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Parcs wymazana iest dzisiay z rzedu mocarstw 
europeyskich. Okropny los ten czy wyrokiem ma 
bye wiecznym , cay przemiiniaca kleska , podobna 
do nadzwyczaynych powodzi niszezacych wazystkoale 
me pochlaniaiacych, a ktorych gdy ustanie zaped 
weceiekly , z0staie wlasnosc naznaczona wielkiemi 
stratami? Co za zagadnienie, politycane, gdyby go 
w supelney rozwiazac prawdzie ? Jak wielkim 
interesem dla Polakow aby swoi¢ doskonale przewi- 
dziec preyszlosc. Gdyby sprawiedliwosedawala w yrok 
dla kraidw, moznaby sie do niey odeawac : iz narod 
co nie narezdzac obcych ale tylko zachowywac siebie 
pragnal, co podstepnych zyskow nie szukal zdrugich , 
ale tylko ulepszyc los rodakow zadal > prey ktorego 
prawey obranie tyle kroci ziomkow uthomilo. niesz- 
czgscie y pozarla smiercy a w ostatniey walce nays 
Pierwszy co do obywatelskiey cnoty wieku tego w 
Europie czlowiek pad! na placu boiu, czyz taki nardd 
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PREFACE 


Nowadays Poland has disappeared from the society of 
European powers. Whether this tragic fate lasts forever 
or is only a temporary defeat, similar to floods that de- 
stroy everything but do not consume it when their mad 
turmoil subsides and the property is marked by great 
losses. What kind of political problem might this be, so 
that it can really be solved? What great interest the Poles 
have in predicting their future well. If only justice were 
due to nations, we could invoke it: so that a nation that 
did not invade others, that did not seek fraudulent gains, 
but wanted to improve the fate of its countrymen, a na- 
tion among which many righteous defenders lay on the 
altars of misfortune, devoured by death, and yet in the 
last struggle were the first to internalise the civic virtues 
of this century in Europe, while they were the last men 


standing. 
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nie tylko trwac i liczye si¢ micdzy motarstwam , 


ale i wveoko szacowanym bye mie powinien ¢ Ale 
niestely  onrawit dliwose zabedwie iest Marit micdey 
narodami. Abores kie zelazo zakresla wszystko % ii 
sarta wsciekloscia, oparnmia , bierze lupe nm, Wysnacza 
wiadze, a miliony niewinnych idmie Wiarzmo rose 
pusinych lotrow... Polaku ! Widlzisz ak skargi Ta 
twe kreywdy daremne sa w Europie, przekonay 1G y 
jz jezeli choesz SECRESCIM y cnoty i chwaly tak dla 
ciebie ako i dia twych patomkow potrzeba Ci 
: a tee tenn Satta natura wlala w ausze 
uzye stzodkiw imocy, iakie natura wiala w dus 
czlowieka na ultrzymanie slusznosci. Zdaie sig, 1% 
zloze calopalna olinre , na ollarsu UyLeysny gily 
BP fh. pm cli acaba weolode bye tee a i 
my sli me otwor LG Wiaioiede tk Wil ye Wey Te pPonie- 
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Should such a nation not only endure, but also be count- 
ed among the powers and be highly respected? But alas, 
justice among nations is one nightmare! The iron of ban- 
dits surrounds everything with grim fury, takes, plun- 
ders, appoints governments, while millions of innocents 
live under the yoke of depraved scoundrels... Pole! Have 
you seen how futile your complaints are in Europe? Be 
sure that if you wish happiness, virtue and glory for your- 
self and your descendants, you should use the means and 
the power that nature has poured into the soul of men to 
preserve righteousness. It seems as if I am offering a sac- 
rifice on the altar of the fatherland when I open my mind 
to the attainment of that independence, when I reveal to 
my countrymen the faults that have prevented them from 
rising to a level that instils respect in foreigners and con- 
firms happiness; also, when I bestow righteousness on the 

qualities that can lead them to greatness. 


(5) 
Wady Polakow, ktére im preestRadzaig do 
niepodilegiosci polilycaney. 


N arod zadjiacy niepodlegtosci potrzeba koniecznie 
aby ufal w swoie sily. Jezeli nie ma tego CZUCIa, 
jezeli do utrzymania bytu swego nie idzie przez 
wiasne usilowanie, ale przez obce wsparcie lub laske » 
mozna smialo prsepowiedziec, iz nie doydzie anz 
szczescia, ani cnoty, any slawy. Mozemy widziec # 
Historyi, czy kray ktorykolwiek co powazamy iego 
pamiec doszedl stopnia wysokiego chwaly acudayz 
opieka¢ J owszem smutnych z tego mozna napatrzécsi¢ 
skutkow. Pomiiam inne przyklady , przypomniymy 
sobie tylko iok Rzymianie szanowali Grekow od 
ktorych uczyli sie praw'medrych, iednakze gdy tames 
zaczeli sie mieszac do ostatnich rzadu, skonczyli na 
wiloczenin na Karki ich swego iarzma. Kiedy Polacy 
wlasney ufali mocy, rozpostarli zwyciezki orgz od 
Wiednia az do moskwy. Z malym wazeniem siebie. 
i z ustawicznym wzywaniem cudzoziemskiey pomocy 
wpadli w nikezemnose i iarzmo obce. Opinia nik- 
czemnego mniemania o sobie zaczela si¢ 0 nas wtedy , 
kiedy szlacheic polski nie szukal dobra krain, ale 
wsparcia pyehy moznowladnych familii. Kadza par- 
tya podezas bezkrolewidw, chcge nadac panuiacego 
wspoirodakom , udawala sie do obcych dwordw po- 
pomoc zhroyna i pieniadze, aby ie rozdawac drngim 
j przymmazac przez to swych stronnikow. Im Ktora 
familia liezyla dluzszy rzed swych zapasnikow , tym 
pewniey wygrywala sprawy wtrybunalach , robila 
ystawy dla siebie uzyteczme na seymach, a przez te 
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Weaknesses of the Poles that prevent them from gaining 


political independence. 


A nation striving for independence must necessarily rely 
on its strengths. If it does not feel that it can maintain 
its existence by its own efforts, but depends on foreign 
support or grace, we can boldly admit that it will not at- 
tain happiness, virtue, or glory. We can see from histo- 
ry whether the country whose memory we admire has 
attained high glory under foreign patronage? Truly, we 
can observe sad effects of it. Leaving aside other exam- 
ples, we should remember how the Romans respected the 
Greeks, from whom they learned wise laws, but when the 
latter began to interfere with the government of the for- 
mer, they finally thrust the yoke into their backs. When 
the Poles trusted in their own strength, they extended 
their victorious arms from Vienna to Moscow. Due to 
the lack of self-respect and constant recourse to foreign 
help, they fell into dishonour and under a foreign yoke. 
The dishonourable opinion of themselves began when 
the Polish nobles did not have the good of the country in 
mind but supported the arrogance of the powerful fami- 
lies. Every party that did not have a king and tried to ap- 
point a ruler for their countrymen reached out to foreign 
courts to provide them with military support and mon- 
ey and multiply their supporters. The longer the ranks of 
the powerful families were, the more surely, they won in 
the courts and made policies in the regional councils that 
were useful only to themselves, amassing powerful wealth 
that could not be found in other European countries. 
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rhierala ogromne maiatki, iakich wzadnym Europie 
nie widac kraiu. Slabsi musieli szukac opicki moz- 
nych, aby im wsadach nie wydarto wlasnosci, Kro- 
lowie sasiedzcy zadaiacy intryg w Polszcze , udawali 
si¢ do magnatow , dodawali im pieniedzy , a ci roz- 
kazuiac podlym klientom , albo nareszcie rozsypuiae 
im drobne summy, robili wzburzenia, iakie byly 
potrzebne Monarsze , ktdry ich zaplacil (1), Dla tego 
szlachcic polski a osobliwie pan, wsprawie publiczney 
nie prayzwyczaial sie robie ofiar oyczyznie , ale nabye 
WwW zamieszkach wiecey bogactw. Bylo interesem 
magnalow wmawiac nikezemnose¢ i niedoleznosc wna< 
rod, wystawiac mu iz nic przez wiasna sile bez 
osciennego nie zrobi. mocarstwa » bo oniu podndzka 
tronow frymarczac krwia iego , panoszyli si¢ za 
dobra przedaz. Bylo interesem magnatow oslabine 
duch wspol-ziomkow , unizac ich przymioty , aby ci 
nie uczuli swey mocy i nie zrzucili haniebney 
opieki, gdyz przez to zginalby caly ich wplyw i po- 
wage. Narod zatrudniaiacy sie sam soba bez boiazni 
wzgledem kogokolwick , nie unoszony zadnemi 
wzgledami, szuka przez madre ustawy zagruntowac 
wobywatelach cnote, zatwierdzic ich szezescie , aby 
moc ogdlna tym stalsza miala twierdze;pr awotam 
wszystkich iednakowo wstraymuie passye, dla tego 
pan nie moze bye ani przemocnym, ani zdzierca. 


Przypomniymy sobie iaka wrazana byla opinia w 


Polakow, iz niezdolni do przemyslu, do rekodziel | 


do nauk, a co naygorsza ze sami siebie obronic ata 
potrafia, i to adunie do tego c¢zasu utrzymywaue 
nurza nas w nieseczgsciu, Narod szesnastumilionowyy 
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The weaker had to seek shelter with the powerful, so that 
their possessions could not be snatched from them at 
the courts. Neighbouring kings who wanted to intrigue 
in Poland approached magnates and gave them money, 
and the latter commissioned their wretched clients or fi- 
nanced them with small sums to inspire disorder, need- 
ed by the monarch who paid them (1). For this reason, 
Polish nobles, who were clearly a lord in public affairs, 
had the habit not to sacrifice for the fatherland, but to 
enrich themselves through the disorder. It was in the in- 
terest of the magnates to persuade the nation to disgust 
and awkwardness, to convince it that it can achieve noth- 
ing on its own without an adjacent power, because they 
have already fallen under the stools of thrones that trade 
in the blood of the nation and rule with treacherous deals. 
It was in the interest of the magnates to weaken the spirit 
of their countrymen, to humiliate their properties, so that 
they would not feel compelled to discard dishonourable 
care, for without it all their influence and dignity would 
be nothing. A nation, of itself, without fear of anyone, not 
guided by favouritism, seeks to consolidate the virtue of 
its citizens by a wise policy and confirm their happiness, 
so that its general strength should be a permanent for- 
tress; a law that restrains all passions equally, so that a 
gentleman cannot be violent or a cheat. Let us remember 
the opinion instilled in the Poles that they are incapable of 
industry, craft, and science, and what is worse, that they 
are incapable of defending themselves, and this sentence 


plunges us into misfortune. 
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kawitmacy przedtym, nikomu w Europie nieustepuiacy 
W Zwawosci 1 mestwie, enayobfitsza ziemia w zna= 
nym swiecie, nie mialby byc wolnym skoroby zech« 
cial? Ktokolwiek gna ready i losy kraidw , czyz sig 
nad tym nie zadumi ? Szwaycarowie, Hollendrzy pray 
skalach i bagnach * dziesigc razy mnieysza ludnoscia 
przeciw rownie poteznym nieprzyiaciolom , utrzymali 
swoie mepodleglosc, my z zapasami licznieyszemi # 
skarbami natury , mielibysmy bydz wskazani na 
haniebna niewole ? Preesady , wystepki, daleko 
sa stkodliwsze , nix -woienne boie, ‘Te zrobily ze unaa 
pray zyznosci naywiekszey, wiesniacy umierali prawie 
zgloduy Polacy maiacy otwarte poiecie do nauk wszyst= 
_kich, wgrubey zatopieni ciemnocie ; obfituiac wkonia 
zelazo i wszystkie potrzeby woienne, bez zadney zostas 
wali obrony zwycazayney nawet dzikim ludziom. (2). 
Wszystko nurzalo sie w wystepkach, swawola bee 
cuglow, szlachta nie umiala bye niczym, iak tyranami 
— wioscian; nie tylko serce sie sciska na wspomnienie ich 
okrucieustw, ale imaginacya sama wadryga sie na ich 
rodzaie. Polacy poznaliscie iuz wiele waszych bledow, 
umieliscie zeyse zich drogi, uczuycie ite prawde, ze 
nie mozecie byc raelelnie wolnemi, iezeli nie zyg- 
kacie niepoelleglosci , przez swoie -wlasne usilowanie. 
Narod co nikomu nic nie winien prdcz przyiazni, 
kidra temu ofiaruie , co iego bardziey wart szacunku, 
co'tylko tak robi zwiazki, iak uzytecane dla seczescia 
swego widzi; narod nie maiacy zkrepowaney woli 


eaduemi wzgledami, w rozprawach rozumnych wy - 


biera to, co dobrego upatrzy rozsadek, a nie to, co 
sig przypodoba mocniryszemu ; weharakter iego 
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How should a nation of sixteen million, flourishing in the 
past, rivalling others in Europe in vivacity and manliness, 
and possessing the most fertile soil in the known world, 
not be free if it wished? He who knows the governments 
and the destinies of countries, should he not reflect? The 
Swiss, the Dutch near rocks and swamps, with a popu- 
lation ten times smaller, who have preserved their inde- 
pendence against equally powerful enemies. With much 
greater resources and treasures of nature, are we to be 
relegated to a dishonourable slavery? Superstitions and 
transgressions are far more harmful than skirmishes of 
war. With the greatest fertility of soil, these vices have al- 
most starved the villagers; the Poles, who have an open 
understanding of the general sciences, have sunk into 
the thick darkness of ignorance. Rich in horses, iron, and 
all goods essential to war, they had no means of defence, 
such as are common even among savage peoples. (2). All 
drowned in misdemeanours, freedom without reins, no- 
bles could be nothing but tyrants among the peasants; not 
only do hearts break when their cruelties are recalled, but 
the same imagination is horrified at their ways. Poles, you 
have recognised many of your weaknesses, you could take 
a different path, but know that you cannot be truly free 
unless you regain your independence by your own efforts. 
A nation that owes nothing to anyone except the friend- 
ship it offers, that deserves more respect, that unites only 
in a way that is conducive to its happiness; a nation that 
is not bound by any motives, that chooses in reasonable 
procedures what the intellect considers good and not 

what is more pleasing to the stronger. 
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wlewa sig wszytko co iest wielkomyslnego, wapas 
nialego, co rozgrzewa odwage i utrzymuie mestwo, 
a ztemi praymiotami waniesie sig do pomyslnosei 
enoty i wysokiey chwaly. Przectwnie iezeli nic zros 
bic nie moze bes zezwolenia cxzyiegos, iezeli rade 
kazda stosowac musi do passyi, do interesu tych, 
co mu dali iestestwo , dusza zostanie caolgaigea, myst 
nie nabedzie lotu, ktdry go uniese moze do dziet 
wielkich i tworczych, narod taki zostanie podlym, 
nikezemnym i niewolniczym. Cheiablym aby bylo 
_prawo w Polszeze wskazuigce na wygnanie lub na 
smierc tego, ktoryby nayprayiaznieyszego nawet mo- 
carstwa uzywal pomocy, aby si¢ migszalo do rzadu 
iego. Hollendrzy, sawaycary, Amerykanie nigdyby 
nie byli narodem powazanym, gdyby przez wlasng 
energia nie wybili si¢ zpod przemocy. 
Trzeba wyznac iz Polaey nie cierpia iarzma, midi, 
sentuzyazm do wolnosei i,cnoty, ale wada ich iest 
iz iak sa zywemi waaczeciu smialych cryndw , tak 
niestalemi Wdokonaniu i slabieigey wprzeciwnosciach, 
Nie dosye iest na checi do prawidet i sprawiedliwosti y 
- potrzeba iesteze mestwa do ich utrzymania: Ale 
widze ,iz dlatego Polakom brakuie na stalosci umysla 
W przeciwnosciach, ze malo inysleli, malo sie zasta- 
nawiali nad obrotem loséw i ¢zynnosci Iudzkichs 
WNieszezescie mozna czasem uwazac iak owe glow’ 
kadmusa, po ktérey uceciu nowe wychodzily woyska. 
Zezasem 2 okolicznosciami pokaznia sie wypadki, 
Ktorych nie przewidywal ludzki roxum. Santa chee 
oparcia sie gwaltowi, zrobila sprzysigzenie trzeech 
pierwszych Szwaycarow. Nie wkladali ci pocaciwi 
| Wiesniacy 


_ 


(8-9) 


Into its character flows all that is thought from afar, which 
is great, which kindles courage and preserves manliness, 
and which elevates these attributes to goodness, virtue, 
and high glory. On the contrary, if nothing can be done 
without someone's permission, if every advice is for pas- 
sion, for the interests of those who gave it identity, the 
soul will cringe, the thought that could elevate one to great 
and creative works will not rise, such a nation will remain 
despicable, nefarious, and slavish. I wish there were a law 
in Poland that would condemn to banishment or death 
those who seek the aid of even the kindest of powers to 
interfere with the government. The Dutch, the Swiss and 
the Americans would never become respected nations if 
they did not free themselves from violence by their own 
power. It must be admitted that the Poles hate the yoke, 
that they are enthusiastic about freedom and virtue, but 
their flaw is that they are as vividly inclined to boasting as 
they are fickle in success and weak in misfortune. ‘There is 
not enough readiness for lawfulness and justice, but also 
manliness for their preservation. Unfortunately, I see the 
reason why Poles lack constancy of mind in misfortune is 
that they have not thought much, that they have thought 
little about the twists of fate and human activities. Misfor- 
tune can sometimes be considered like the head of a Cad- 
mian, when it is decapitated, new armies arise. In time, 
accidents occur that human reason could not foresee. 
The will to resist rape led to an oath of three Swiss. These 
good-hearted peasants made no plans, for their limited 
minds would not allow it. But a great response to the per- 
secution, called with unity, inflamed others, so that they 
built a free, prosperous motherland, which for many cen- 

turies was considered the house of virtue. 


wiesniacy plandwy bo ich ograniezony tego mie doz+ 
walal umysl, lecz wspaniale oburzenie sie na ucisk 
zuigte wiednych piersiach , zagrzalo innych i postawili 
potym oyezyne wolna, kwitnaca, na ktora sie przea 
kilka wiekOw patrzano, iako na dom cnoty. Rewolu- 
cyonisci amerikanscy nie mieli zapowtsaniem cawartey 
ezesci narodu, (iak zaswiadeza Frankliua zycie) prey 


staloser umyslu pociagneli zasoba caly ogdl. Nigdy , 


plan nie robi sie rewolucyi jak batalii, albo kampanii 
militarney. Klementaicy wetrzasaia nature, wezystko 
wychodai « zwyczaynego biegu, passye wzrusgaia sig 
iak wiry powietraa , ktore poty nie ustawaia, dopoki 
przez pioruny nie oczyszcza i nie oddala, co im iest 
przeciwnego. Kiedy sig wznawia opinia, nigdy wpo- 
ezatkach nie zamierzala takiey potegi, do iakiey acia- 
giem czasu praychodzi. Pomiiam opiniereligiiz historyi, 
ale wesmy swiezy prayklad na Francyi wolnosci. 
 Zebrata siechmura krélow Europy, aby pochtonac ten 
narod iviego prawidla. Francuzi bez officierow , bo 
naylepsi im pod tén czas emigrowali, bez preygotowan 
woiennych, gagrmoni slusznoseia swey sprawy, nie 
tylko wypieraig od siebie nieprayiaciol, a le przychodza 
potym do tey swietney potegi, iz obalali trony lub 
naznaczeli ie trwalosc. Umysl ludzki przylega do 
prawady , serce ezuie roskosz w sprawiedliwosci , a gdy 
iey zapal-uniesie dusze, dodaie iey sprezystosci osa- 
bliwszey. w c#ynmosciach, 1, sprawia nadzwyczayne 
wypadki, ktorych zimna i prospolita uwaga dostreds 


nie mogla. Moana powiedsiec iz niebo to zostawily. 


dia pociechy ludzkosci, zenigdy tyrannia, anioszustwoy 
nie doydzie, ani zapobiezy sposolom , ktorych lud na 
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The American revolutionaries did not have the support 
of a quarter of their people (as Franklin’s life testifies), but 
they attracted the public with the constancy of their spir- 
it. Never is a plan made for revolution or battle or military 
campaign. The elements shake nature, everything springs 
from the natural course, the passions move like air vorti- 
ces that do not purify and stop until the present, until the 
lightnings, which opposes them last. When an opinion 
arises, it has never aimed at such a force, which grows with 
time. I avoid opinions about religion from history but let 
us take a recent example of freedom in France. A cloud 
of kings from Europe gathered to take over this nation 
and its rights. The French without officers, for the best 
of them emigrated, without preparation for war, inflamed 
with the righteousness of their cause, not only drive out 
the enemy, but grasp at a great power, overthrow thrones, 
or anoint them for continuance. The human mind clings 
to truth, the heart feels joy in righteousness, and when its 
flame lifts the soul, it gives it a peculiar vivacity in activi- 
ties and causes extraordinary events that a cold and sim- 
ple-minded attention could not notice. It could be said 
that Heaven has left for the consolation of men that never 
any tyranny or fraud will prevent the people (B) from us- 


ing sustenance for their laws and opinions. 
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utrzymanie praw swoich lub opinii uzye moze. Sztukd 
woienna zawislaod tylu przypadkéw, od tylu hazardow 
tak, iz iey reguly wuiwecz obrdéci slepe zdarzenie 
ktore pospolicie szczesciem nazywamy. Gdyby woy- 
skowa nauka tak byla niezawodna w swoich ukladach 
jak rachuby matematyczne, Hollendray Hiszpanom , 
Szwayeary Austryi, Ameryka nie oparlaby sie byta 
Anglii. Nowe podeyscie , nowa bron, nowy gatunek 
woyska, zrobi nieuzytecznemi wszystkie obroty (des 
mancenyres) Wktdre nawykli zolnierze,. Naylepsza 
kawalerya pruska w Europie, strachala sie i oprzec nie 
mogla dzidom polskim. Ktory nardd ma_ shiszna 
sprawe, stalosc wprzedsiewzigciu doprowadzi go do 
pomysinego skutku. Upadek Polakow- nie nastapil 
# polozenia ich kraiu lub niesposobnosci oparcia sie 
aieprzyiaciclowi, ale z'niestalosci ich umyslu i braku 
energii ¢ Nikt tey oczywistey nie zaprzeczy prawdzie, 
iz gdyby Ukraina powstala byla iak Wielko-Polska : 
woyska moskiewskie cofachy sig musialy , lub dzielic 
na czesci, a tym sposobem gdy slabicli, latwo nam sie 
bylo z nich oswobodzic. Coz dopiero mowic o pow- 
staniu Gallicyi?...Nieszczescie Kosciuszki zatamowalo 
2aped rewolucyi , i wstrzymalo powstanie innych pro- 
wincyi. Szanuie przy wiazanie dla wielkie go celowieka, 


fozrzewniaiq mnie potoki lez wylanychnad strata iego. 


Moze to iest naypigknieyszy i oraz naytkliwszy hold 
oddany wysokiey cuocie, iaki mamy tylko w dzieiach 
awiata, Godne czucie moralnego warodu, godny 
azacunek Kosciuszki. Ale iest to hanba rodakow , ix 
# npadkiem iednego ezlowieka, zdaie siee iakby 
oudleli Polacy , i tylko wygladali iaki ich koniec (4). 
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The art of war depends on so many events, on so many 
games of chance, that its rules are overturned by a blind 
event commonly known as luck. If the art of war were 
as infallible in its rules as mathematical calculations, the 
Dutch would not resist Spain, the Swiss would not resist 
Austria, and America would not resist England. New ap- 
proaches, new weapons, a new kind of army would nulli- 
fy all the approaches (des manoeuvres) to which soldiers 
are accustomed. The best Prussian cavalry was afraid and 
could not resist the polish spears. Whatever nation has a 
just cause, constancy in enterprise leads it to favourable 
effect. The fall of the Poles is not due to the situation of 
their country or their inability to resist the enemy, but to 
the instability of their spirit and energy. No one will con- 
tradict this obvious truth that if Ukraine were created like 
Greater Poland, the Moscow armies would have to retreat 
or divide into parts and thus weakened, it would be easy 
for us to liberate it. Not to mention the uprising in Gali- 
cia? Kosciuszkos misfortune slowed down the momen- 
tum of the revolution and stopped the uprisings in other 
provinces. I respect the affection for a great man, I am 
moved by the floods of tears shed over his loss. Perhaps it 
is the most beautiful and touching tribute to a high virtue 
that we know in the history of the world. An honourable 
sentiment of a moral nation, an honourable respect for 
Kosciuszko. Nevertheless, it is a stain for the countrymen 
that with the fall of a man it seems as if the Poles swoon 

and wonder what their own end will be (4). 
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Sluszna iest uwaga izby oszezedzac dla zyigcych 
pochwal , gdyz przez to cnota sama, moze bye 
Wystawiona na niebezpieczenstwo. Gdziekolwiek 
znayduiesz sie Kosciuszko, iezeli Polak szczyci sie 
twoia cnota, niech to raczey zacheca cie wiecey abys 
iey zachowat nieskazitelnose y i umial bye bacznym na 
slabose czlowieka. Ten naypicknieyszy tytul dusay 
Indzkiey , ktorys pozyskal, gdy go tak sWietnym 
zaniesiesz do grobu, iakes go w urzedowaniu pokazat 
przeszlym, zostaniesz zaszczytem ludzkosci, chwala 
wieku i chluba twych rodakow. Oddzielam talenta 
woyskowe Kosciuszki, ale gdyby byli Wszyscy 
Polacy a przynaymniey ich polowa, mieli te zadze 
coon wybawienia z wiezdw narodu, te milosc wol- 
nosci calego ludu , te niezlamane przedsiewziecie 
zginac raczey , anizeli nie doysc swego celu lub w 
czymkolwiek ustapic z slusznych zadan, pytam sie 
czyby byli nie otrzymali swey niepodleglosci? Ale 
iako ludzie stali przy sprawicelliwosci i cnocie docze- 
Kaia sig zawsze szczesliwych wypadkow , kiorych 
nie przewidywali, tak przeciwnie co nie za glebokim 
czuciem duszy , lecz 2a czasowa tylko ida porywezoscia; 
lub za bawidlami imaginacyi, roszeza sobie predko 
rozpacz » porzucaiq choragwie Judzkosci szukaiac 
podle osobistego bezpieczenstwa ; i oszukwiq sami 
seczqscie swoie. Gdyby byli Polacy podczas ostatniego 
powstania utrzymali sig przez zime (czego dokazac 
mopli) krol pruski nadw czas prosil sig Francyio pokey, 
iiak sam wyznal na seymie vzeszy niemieckiey w 
Ratyzbonie, iz odstapil koalicyi dla rewolucyi pols- 
kiey. Francya nie zrobilaby byla pokoin bez przy- 
B 2 
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It is a correct remark that praise for the living should be 
used sparingly, for praise can put virtue itself in jeopardy. 
Wherever you are, Kosciuszko, if a Pole boasts of your 
virtue, may he encourage you to preserve your spotless- 
ness and beware of people's weaknesses. The most hon- 
ourable title of the human soul you have attained, if you 
carry it to the grave in greatness, as you have shown in 
your past term, you will become an honour to mankind, 
the glory of the age, and the pride of your countrymen. 
I separate Kosciuszko’ military talents, but if all Poles, 
or even half of them, had this desire to save their nation 
from bondage, this unbroken spirit of enterprise, pre- 
ferring to die rather than fail to achieve their goal or in 
any way deviate from the right demands, I wonder if they 
would not preserve their independence? But as men who 
have preserved justice and virtue are rewarded with for- 
tunate events which they did not foresee, so, on the con- 
trary, those who have not supported a deep feeling of the 
soul but follow a fleeting rapture or the play of fancy, beg 
for misfortune by abandoning the banners of humanity 
and badly seeking their personal safety, and they cheat for 
their own happiness. If the Poles held out all winter dur- 
ing the last uprising (which they could achieve), the King 
of Prussia would be forced to ask France for peace, as he 
declared in the German Diet at Regensburg, so he with- 
drew from the coalition for the Polish revolution. France 
would not agree to a peace treaty without forcing Fred- 
erick William to withdraw his armies from Poland and 
give reinforcements in the form of arms and other goods 

essential to the war effort. 


| i aa 

muszenia Fryderyka Wilhelma, aby wyciagnat woyske 
z Polski i dal positki wbroni i innych potrzebach 
woiennych. Monarcha pruski musial bytby przyiae 
wszystkie kondyeye, edyz kray iego tak od strony 
Francuzow iako i od Polakow wystawiony byl na 
wszelkie nieszezescia, a co naywiecey iego tron na 
upadek. Przypomniymy sobie, iz tey zimy Francuzi 
nayswietnieysze odebrali zwyciestwa , podbili'Hol- 
Jandya a przez to zblizyli sie mocno do panstw: prus- 
kich. Nie powiem innych rzeczywistych wzglediw » 
lecz kazdy pozna, ze Francuzi interes mieli wspierac 
Polakéw , bo ten ieden tylko narod w Europie waial 
razem bron # niemina dzwignienie praw ludu.Praytym 
co #a koraysci dla Francyi aby od niey odsuwac coraz 
daley Moskwe, iaby Austrya z drugiey strony miala 
nieprzyiaciela ? Rozumiemyz iz inne nie znalazlyby sig 
iakze mocarstwa,ktoreby interes mialy wpodzwignieniu 
krain, co dworu peterszburskiego bytby groznym 
barbarzynstwu ? Wszystko zgubila nasza niedoleznose , 
i mozemyz uskarzac sig na kogo , ze dzwigamy obce 
iarzmo ? 

Polacy maia wade jeszcze slepego nasladowania, co 
skutkiem iest malego myslenia i rozwaznia rzeczy. 
Poniewaz mamy iedne sprawe z Francuzamt, chcemy 
koniecznie posiadac iednakowe zapasy , iednakowe 
woysko, iednakowe passye, 1 zdaie nam si¢ iz bez 
tego mie doydziemy swego celu. Ale trzeba nam si¢ 
zastatiowic ze kray nasz iest odmiennym, inne iego 
polozenie, inna maiacy obfitose ,. charakter narodn 
rozny, a zatem inakszey potrzebuieé obrony i gatunku 
woyny. Szukaymy, nie nasladuigae bez rozwagiinnychy - 
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The Prussian monarch would have to accept all con- 
ditions, because his country was exposed to great mis- 
fortune on the part of the French and the Poles, and his 
throne was in danger of falling. Let us remember that the 
French had won the most brilliant victories during that 
winter, obtaining the Dutch, and coming very close to the 
Prussian states. I will not mention any other real circum- 
stances, but everyone will realize that the French had an 
interest in supporting the Poles, for only that one nation 
in Europe took up arms with them to leverage the laws of 
nations. Of what great benefit would it be for the French 
to draw Moscow away, and for Austria to have an oppo- 
nent from the other side? We understand that other pow- 
ers would have no interest in raising a country that would 
become dangerous to Petersburg barbarism. All has been 
lost to our senility, and about whom should we complain 
that we bear a foreign yoke? 

The Poles have the stain of blind imitation, that is 

the result of petty thinking and weighing. Because we 
have a case with the French, we also desperately want to 
have the same resources, the same army, the same pas- 
sions, and we seem to think that without them we will 
not achieve our goals. But we must remember that our 
country is different, it has a different location, a differ- 
ent wealth, a different national character, and therefore it 
needs a different defence and different methods of war- 
fare. We should, without thoughtless imitation, look for 
means among ourselves which, if skilfully employed, will 
certainly have a favourable effect. 


 yiedzy soba sposohow, znalezione umicymy uzycys 
a pomyslny zapewne odbierzemy skutek. 


Czy narod polski ma sposoby do powstania é 
iakie ? 


N iemaiacy odwagi dosmialych a cnotliwych przed- 
siewzlec , Wystawuia sobie nieprzelamane trndnosci » 
skoro przedsiewziase zamyslaia iakie czyny, a iezeli 
im sie pokaza przed oczy zachecaiace praykaldy, 
znayda dla tamtych okolicznosci sprzyiaiace a dla 
siebie nieprzebyte trudnosci. Powiadaia iz Szwaycarow 
bronily pory , Hollendrow bagna, Amerykanow 
oddzial od Anglii Oceann, Francuzdw fortece. Zo- 
baczmy plonne ich wtey mierze rozumowania i nie- 
wlasciwe przystosowanic. Widzielismy co pomogly 
‘teraz szwayearom gory przeciwkonatarczywosci Fran- 
cuzow , chociaz mieli fwoie arsenaly , uczonych Offi- 
cerow, kiedy wybiiaige sie przed czterma wiekami 
na wolnose bezbronnemi i nicumieietnemi byli, a 
wtedy zwyciezali tych, od ktorych teraz sa pokona- 
nemi. Czy podobna bylo spodziewac si¢, aby wspol- 
rodakéw Wilhelma Tella nie wiecey pod ow czas 
nad milion, oparlo sie potedze austryackiey tak 
ogromney ? Energia , milosc wolnosci, zapal dla spra- 
wiedliwosci, zwyciezyly wszystko. Hollandya dzis — 
liezaca 1,400,000, mieszkancow, dzis bogata, kiedy 
sie brala w zapasy o swa niepodleglosc znaypotez- 
nieyszym mocarstwem Europy tamtego wieku, nie 
miala wiecey nad polowe ludnosci teraanieyszey i 
byla nayuboszym kraiem. Nie posiadala zadnych pray- 


+ 
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Does the Polish nation have the means and what kind of 
means for insurrection? 


Not having the courage for bold and virtuous undertak- 
ings, they will stage insurmountable difficulties if they 
think of aiming at such deeds, and seeing inciting exam- 
ples with their own eyes, they will find impenetrable dif- 
ficulties for those circumstances which favour them and 
for themselves. They say that the Swiss are protected by 
the mountains, the Dutch by the marshes, the Americans 
by the separation of the ocean from England, the French 
by the forts. Let us see how their argument is defeated by 
the measure and false preparations. We could see how the 
mountains helped the Swiss against the intrusiveness of 
the French, though they had their arsenals and learned 
officers, when they rose to freedom four centuries before, 
they were defenceless and unschooled, and then they tri- 
umphed over these who are now the vanquished. Was it 
similarly to be expected that compatriots of William Tell 
in the past not more than a little more than a million, re- 
sisted the great Austrian power? Energy, love of liberty, 
zeal for justice won all. Holland today counts 1,400,000 
inhabitants and is rich. When it fought for independence 
with the most powerful power in Europe in that century, 
it had no more than half its present population and was 
the poorest country. It had no war preparations because 
it was a Spanish province, no topographical position pro- 
tected it, it was the manliness of its population that de- 

fended it. 
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gotowan woiennyh , bo byla Prwincy, hiszpanska 
zadne polozenie topograficzne nie zaslanialo iey y 
mestwo tylko rodakow one bronilo. Ameryka przy 
poczatkn swoiey Rewolucyi nie rachowata dwoch 
miliondw mieszkancy , podzielonych w zdaniach , bez 
zapasow , bez zadnego wyobrazenia , srodku i sposobu 
woiowania, wymysla rozna bron, obnaza z niey 
mieprzyiaciela przez mestwo, i dobiia sie swoiey 
niepodlegtosci. Po kilkolelniey walce znalazly sie i 
ebce posilki (5). Ocean zamiast pomocy , slabszemi 
robit Amerykandw wzgledem Anglii. Ta posiadaiac 
naymocnieyszq flotte , latwo przeszkadzala zaku- 
Pieniu broni , ammunicyi i wszelkim innym] nieod- 
bitym potrzebom , na czym zbywalo Amerykanom , 
4 starac sie 6 nie musieli albo w Europie, albo na 
wyspach. Czy obronily Francya, i czy obronic mogly 
foetece ? Kiedy krdl pruski znaydowal sie na plasz- 
czyznach Szampanii z 60,000 Prusakami, czy go 
tam wstrzymala iaka twierdza , czy'liczba obywatelow 
francuzkich? Nie bylyz niektore poddane fortece? Od 
Szampanii do Paryza nie ma zadney twierday , 
woysko francuzkie nie bylo liczne, ale mmnogose 
zebranych obywateli otoczyla Prusakow , i a 
Francyi ustapic przymusila (6). Kiedy opanowali 
nieprzyiaciele Tulon, wzburzyl sie na ich strong 
Lyon i Bordeaux , kiedy Vendée wywiesilo chora- _ 
gwie nieprzyiacielskie rzeczypospolitey , chz wstrzy- 
malo nieprayiacidl aby nie doszli do Paryza , iezelt 
nie mestwo republikanow? Wiemy ze od Tulonu, od 
Vendée zadney nie masz fortecy, Brakowalo Fran- 
cuzom na broni, na ammunicyi, zbierali po pry- 
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The Americans, at the beginning of their revolution, had 
less than two million inhabitants, were disunited, had no 
resources, had no idea, no means, and no way to wage 
war, they invented new weapons, faced the enemy with 
manpower and demanded their independence. After sev- 
eral years of fighting, foreign reinforcements arrived (5). 
Instead of helping, the ocean weakened the Americans 
in relation to England. The latter, which had the strong- 
est fleet, easily prevented the Americans from obtaining 
weapons, ammunition, and all the other necessities they 
lacked, so that they had to obtain them with difficulty ei- 
ther in Europe or in the islands. Did or could forts defend 
France? When the Prussian king invaded Champagne 
with 60,000 Prussian soldiers, was there a fortress that 
could stop him, or was it the number of French citizens? 
Were not some of the fortresses abandoned? From Cham- 
pagne to Paris there is no fortress, the French army was 
not numerous, but the crowds of the gathered citizens 
encircled the Prussians so that they had to retreat from 
France (6). When the enemies took Toulon, Lyons and 
Bordeaux and raged, when banners hostile to the Repub- 
lic were raised in the Vendee, what stopped the enemies 
so that they could not reach Paris if not the manliness 
of the Republicans? We know that of Toulon, of Vendee 
there is no fortress. The French lacked weapons, ammu- 
nition, they privately collected what they had in weapons, 
they gave it to the fighters and used all their iron crafts- 

men to make weapons. 


(15 ) 
watnych iaka kto bron posiadat, dawali iq w réce 
biiacym sie, a uzyli wezystkich rzemieslnikow pra- 
euiacych okolo zelaza do robienia iey. Nie mieli pro- 
chu, rozkopali piwnice i narobili saletry, Brakowalo 
zelaza, oddzierali kraty i topili ie na kule armatne. 
Emigrowali Officerowie, pusuneli na Officero wzdat- 
nieyszych zolnierzy. Energia wolnosci byta twierdza y 
stwarzala wszystko w czym by! niedostatek i dawata 
zwycigstwa. Ale nie zapgdzaiac sie wobece przyklady , 
zastanowmy sig nad samemi Polakami. Ktoby byt 
powiedzial dziesiacia laty pierwey prezd rokiem 19794, 
iz my z 18,000 woyska, maiac wewnatrz nie- 
przyiaciela i rzad wlasny preciw sobie; z trzema mo- 
carstwami toczyc bedziemy woyne’, walczyc'meznie i 
okryiemy si¢ chwala? Zdaie sie, iz gdyby kto byl 
obiecywal przenosic gory z iednego mieysca na drugie 
predzeyby mu uwierzono , niz temu przepowiedze- 
niu. Jednakze to stalo sie. J chociaz przez bledy 
i Wing nasza, zamiarow narodu, nie uwienczyla po- 
myslnose, wszelako ta piekna Rewolucya wrazila 
w Europie dla Polakow szacunek, pokazala ich duch 
dazacy do cnoty i wolnosci , ludzkose zaczela swoy 
tryumf, wiesniak rozumial iz iest na nowo stwoe 
rzonym , gdy wslyszal ze moze bye wolnym, miec 
sprawiedliwosc i liczye sie zardwno zdrugiemi ludzmi. 
Nieprzyiaciele z zazartoscia toczyli krew nasza, ale 
nigdy narodu tyle nie powazali, ( miiam pochwaly 
Europy ) iak po ostatuim powstaniu. Tyle ma mocy 
na rozumie ludzkim slusznosc i iey obroncy , iz prze- 
mocna nawet zbrodnia odméwic iey szacunku nie 
moze (7). 
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Since they had no gunpowder, they dug out the cellars 
and made saltpetre. They lacked iron, so they tore out the 
grates and melted cannonballs from them. Officers emi- 
grated, so more capable soldiers were promoted. The en- 
ergy of freedom was a fortress, it created everything where 
there was a shortage and brought victories. But let us not 
gallop to other examples, let us think of the Poles. Who 
would have said ten years before 1794 that with an army 
of 18,000 men, with an enemy within and our own gov- 
ernment against us, we would make war with three pow- 
ers, fight virtuously, and reach for higher rungs of glory. 
It seems that if someone promised to move mountains, 
he would be believed rather than this prediction. Even if 
through errors and our mistakes the nation’s intentions 
were not crowned with success, a beautiful revolution in 
Europe taught respect to the Poles, showed their triumph, 
a peasant understood that he was newly minted when he 
heard that he was allowed to be free, that he was right and 
equal to other people. The enemies have shed our blood 
with relentless fierceness, but never have they respected 
a nation so much (I avoid the eulogies of Europe) as af- 
ter the last uprising. Human reason has so much strength 

that even a brutal crime cannot reject respect for it (7). 


( 16) 

_ Mielismy na sobie prayktad, ze liczba mnoga nie 
ewycieza , ani dawne szeregi woyskowe, ale zapal do- 
cnoty , do wolnosci i staly umyst. Obrona warszawy , 
co promiedzy cudami liczy sig woiennemi, czy liczha, 
czy samym cwiczonym zolaigrzem zostala utrzymana y 
kiedy wiemy z¢ 16,000 tylko bylo Polakow lezac w 
to kossynierbw (8) a wigcey 40,000 nieprzyiaciela, 
Ten sam Fryderyk Wilhelm, co mogunyca naymoce 
nieysza waial fortece praea oblezenie, Warszawy na 
plaszezyznie , bez zadnego zamku , otwartey zewsaad y 
po dwéch miesigcach szturmu i opasania wziase nie 
modgl, Polacy gdyby byli nie slabieli w swoich sta~ 
raniach mogli si¢ utrzymac. Nie godzi mi sig wsayst- 
kich odkrywae. zrzddel , iakie sie w Ow czas pokazaly, 
j ktdrychesmy uzyc micli, Polacy skoro teraz zechea 
a zechea # nieglamanym przedseiwzieciem wybicia 
sig na wolnosc, moga podniesc réewolucya, ¢ iezeli 
wszystkich obywalelow interesowac bedzie rownie) i 
awyciezyc nieprzyiacidl. Zimne tylko dnszei ciasne 
umysly rachuiazemamy sposoby male. Mnicy mielismy 
zapasow w Roku i794 nizwi7924 tray razy mniey 
woyskaitrayrazy mniey kraiu, a czyny woienne 17941 
slawa narodu mozesz sig porownac z-czynami i slawa 
a7g2? Pracuiacy okolo rewolucyi 1794 wiedza, i 
kiedy iaukladali,gdy kto ofiar z siebie ezynic nic cheial, 
movil, ze nie podobna robic powstania,#e narod gnusny, 
bez odwagi, w nieprzyiaciolach sama tylko upatrywal 
walecznose i mydrose, A konczyt ae tylko za czaséw 
seymu trzeba bylo myslec o niepodleglosei.... Podobnie 
jteraz, kto przyiacielem nie iest ludzkosci, kto 
usluzyc szczesciu rodakdw i wolnosci nie chee, ten~_ 

bedzie 
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We had before us the example that neither plurality 
nor old military ranks win, but the zeal for virtue, liberty, 
and an enduring mind. The defence of Warsaw, which in 
between told of military miracles, or was maintained due 
to the number or thanks to the skill of the soldiers, know- 
ing that 16,000 Poles were there, among them peasant 
soldiers (kossyniers) (8) and more than 40,000 among the 
enemy in action. The same Frederick William who had 
besieged a fortress with the strongest force could not take 
Warsaw on a plain without a castle, open on all sides, af- 
ter two months of offensive and encirclement. If the Poles 
did not slacken their efforts, they could prevail. Only cold 
souls and narrow minds reckon that we have petty meth- 
ods. We had fewer resources in 1794 than in 1792, three 
times less army and three times smaller country. Can 
you compare the military deeds of 1794 and the glory of 
the nation with the deeds and glory of 1792? Those who 
worked for the revolution in 1794 know that when they 
gathered, the one who did not want to make a sacrifice of 
his own accord said that we should not start a rebellion, 
that the nation was idle and without courage, looked up 
to the enemies for fighting spirit and wisdom, and ended 
this thought that we should think of independence only in 
times of parliament... Similarly, now, who is not a friend 
of humanity, who does not want to serve the happiness of 
compatriots and freedom, will scare them with imagina- 
tion and will not try to overcome difficulties, overcome 
them and facilitate advantages. Let us analyse our meth- 

ods. 
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bedaie niemi straszy! innych imapinacya, a nie possuka 
preewyzseac trudnosci , #wyciezac one i ulatwiac 
messy Rozbierzmy nasze sposoby. 

- Polska pred pierwszym podzialem miala 16,000,000 
Vidnosei, przed drugim liczyla pol dziewiata miliona. 
Ta rachuba czyniona byla praed 1775 rokiem wedtug 
Biishinga, od tego czasu przybylo mieszkancow. 
Austry4 uwwazaige przed podzialem naszym: miala 
17,000,000 ludnosci, Prusy niezpelna 3,500,009 » 
Mosk wa procz krymu nie wiecey w Azyi i w Europie 
nad 20,000,000, 2 tych cztery czesci liczye potrzeba 
w Europie a piata w Azyi. Powinmismy zawsze Polske 
uwazac w pierwszych naszych granicach , nie nalezy 
higdy przestac myslec cnotliwemu rodakowi, ze ter 
podzial iest dziclem nieprawosci i zawsze spodziewac 
sie treba , ze te wilkizarloczne (iak nazwal Mirabeau 
dzielacych Polske krolow ) nie utrzymaia wswey 
paszczy dluzey zachwyconego lupu. W rewolucyi 1794 
Polacy pod panowaniem pruskim z pierwszego zaboru,y 
pokazaliszlachetnie iz wkrwiich nie wystyglo przywia- 
zanie do swey oyczyzny. Rozumiemyz iz w gaborach 
_ €esarskim i moskieswkim nie masz serc polskich, nie 
mad usz wspanialych, coby kochaly wolnosce i szezescie 
swoich wspol-braci? Biorac ludnosc Polski przed 
pierwsym podzialem do Indnosci nasz yeh nieprayiacioh 
- jest iak jeden do dwochi pol mezupelnie, kto chee 
robic stosunek po podziele, ma oczywista latwose. 
Uwazaun Francya wpoczetkach rewolucyi i woynys 
Ludnose iey do ludnosci nieprzyiacidl rachowae 
naymniey mozna iak 1 dooS (9). Jezcli Francya wez. 
niemy, wtedy, kiedy sig podniosla Vendée, kiedy 
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Before the first partition Poland had 16,000,000 in- 
habitants, before the second partition it numbered half a 
nine million. According to Bushing, this calculation was 
made before the year 1775, from then on, many inhabitants 
were added. Austria before our partition had 17,000,000 
people, Prussia only 3,500,000, Moscow except Crimea 
more in Asia and Europe over 20,000,000, and of these 
parts 4/5 in Europe and 1/5 in Asia. We should always 
consider Poland within our first limits, it should never 
seem to a virtuous countryman that this part is a creation 
of malice, and we should always expect that these rav- 
enous wolves (as Mirabeau called the kings who divided 
Poland) will not hold the captured trophy in their claws. 
In the Revolution of 1794 the Poles, who had been under 
Prussian rule since the first partition, nobly showed that 
attachment to their fatherland was in their blood. We un- 
derstand that under the occupation of the Emperor and 
Moscow there are no Polish hearts, no great souls who 
would love the freedom and happiness of their country- 
men? If we put the population of Poland before the first 
partition in proportion to the population of our enemies, 
the ratio of one to two and a half is not quite correct; 
those who want to establish the ratio after the partition 
obviously have it easy. I consider France at the beginning 
of the Revolution and the war. Its population compared to 
the population of its enemies should be in a ratio of one to 
five (9). If we look at France when it was in turmoil in the 
Vendee, Toulon, and Lyon, we could calculate it at 1:8 at 
that time, Switzerland at 1:20, similar to the Netherlands. 
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Tulon i Lyon wzburzonemi fty ) na Ow czas mozna 
ia brag iak 1 do 10. Rewolucya amerykanska byla 
jak 1 do 8, Szwaycarska iak 1 do 20, rownie i hol. 
fenderska. Maiac te proporcya, widziemy iz nie- 
przyiaciele nasi me sa tak mnodzy, iak sie przestrasza 
niemi boiazliwosc inne kraiemialy daleko licznieyszych, 
Poczatek nasz zapewne w tym stosunku uwazac mozna y 
ale im dluzey pociggnie powstanie, tym nieprzyiaciele 
jego amnieyszac si¢,\a sily rewolucyi zwic¢kszac moga, 
Widzielismy podobny przyklad na Francyi. Chlop 
moskiewski tyla udveeczony okrucienstwy , nie por- 
/ walzeby sie zpochopem na zlamanie swego iarzma aby 
mu tylko posluzyly okolicznosei? Czy mniemamy iz ug- 
nieciony Kozak niechcialby odzyskac swoich swobdd ? 
Praylacemy ito, ze mala Rossya iest nayludnieyezym 
zkraidbw Moskwy, gdyz zamyka 4,000,000 miesz- 
kancow. Skoroby ta czese zrewolucyonizowana zostala , 
w iakim stanie bylby tron w Peterzburgu? Smolensk , 
kiidw sa to dawne dziedziny polskie. Codzien oswieca 
sie wiecey Prusak, i poznaie, ze nie iest bydleciem 
skarbu krolewskiego. Nieklore prowincye uciemigzone 
z radoscia zraucilyby iarzmo, Slask tak Cesarski iak - 
Pruski ileby zyskal gdyby zlaczyl sie z Polska? Kraie 
cesarskie iedne zblizone do nas iezykiem , drugie 
dawnemi zwiqzki, nie bylyby zbyt poryweze do bicia 
sie przeciw Polakom, a widzac obok siebie wzrastaiacg 
wolnose , mozna nieplonna miec nadzieig iz sami iey 
zapragna. Wegray' nie zyezylizby sobie bye niepod 
leplemi® (10) Idzie o bron. Polacy wpoczatkach 
Rewolucyi nie powinni szukac robienia kolumn woien- 
nych, ale gubieniai niszczenia nieprzyiacicla. Zczasem, 
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In this ratio we see that our enemies do not come 
in droves, if they are afraid, countries with larger popula- 
tions have more fear. We can consider this as our begin- 
ning, but the longer the revolt lasts, the more the enemies 
weaken, and the forces of revolution can grow. We could 
see a similar example in France. Would not a Moscow 
peasant, tormented by cruelty, hurry to break his yoke if 
only he had the right circumstances? Let us suppose that 
an oppressed Cossack would not want to regain his lib- 
erties? Let us add that Little Russia, with 4,000,000 in- 
habitants, is the most populous of the countries around 
Moscow. If this part were revolutionised, in what condi- 
tion would the throne in Petersburg be? Smolensk and 
Kiev are old Polish domains. Every day a Prussian be- 
comes more enlightened and realises that he is not cattle 
of the royal treasury. Some enslaved provinces would like 
to get rid of their yoke. How much would Imperial and 
Prussian Silesia gain by allying with Poland. The imperial 
lands are close to us linguistically, the latter with old ties; 
they would not be too hasty in fighting the Poles, and in 
the face of emerging freedom we might have a flickering 
hope that they would desire it themselves. Would not the 
Hungarians wish to be independent? (10). It’s all about 
the weapons. At the beginning of the revolution, the Poles 
should not try to form military columns, but to condemn 

and destroy the enemy. 
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z okolicznosciami armie sie uformuiq. Kray nasz iest 
odkryty, plaski, latwy wprawdzie do weyscia, ale 
tak dobrze J. J. Rousseau mowi : iz Polacy nie powinnt 
zastanawiac nieprzyiaciela aby wszed! do ich kraiu, 
ale starac sie zeby z niego nie wyszed!. Sposob zas do 
tego iest maley woyny (la petite guerre) to iest: roz- 
rywac ma czesci nieprzyiacicla , i nie dopuscic mu 
zyWnuosci. Partowie , co podobny do naszego micli 
kray , tym rodzaiem bicia sie zwyciezali Rzymian , 
nayslawnieyszych taktykow. Loid wswoim dziele 
mowige nawiasem o Polszeze, powiada ; iz dla iey 
abrony potrzeba wiele kawaleryi, aby przezkadzala i 
psula magazyny mieprzyiacielowi., Nie masz narodu 
zdatnieyszego w Europie do zrobienia przedkiey kawa- 
leryi nad Polakow. Kazdy 2 nich umie wsiasdz na konia 
( czego uczye sie musza@ w innych panstwach ) maiac 
pike lub palasz wreku, moze byc zupelnie uzytecznym 
do celu, ktory zamierzamy. Dla piechoty mamy bron 
naylepsza, bo mamy kose. Zdanie iest Kosciuszki : iz 
aby tylko mestwo zawsze towarzyszylo biiacemu sie, 
nie masz broni, ktoraby sie oparla kosie, i nie masz 
woyska w Europie ktoregoby nia zwyciezyc nie mozna. 
Francuzi wszystkie batali co wygrywali, co brali 
nayniedoslepnieysze mieysc polozenia , armaty niepr- 
zyiaciolom , wszystko dokazywali za pomoca bagneta, 
strzelania albo malo, albo nic nie uzywali, Bagnet byt 
bronia zwyciezka. Kosa, iest bron daleko uzytcez- 
nieysza, iest dluzsza,zatem predzey dosieze nieprzy 
iaciela , bagnet przebiia tylko , kosa przebiia i 
te razem. Bagnet uzywa sie szczegdlnie przeciw 
piechocie; nadto dobrego potrzeba woyska aby sie 
Ca 
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With time and circumstances, armies are formed. 
Our country is open, flat, easy to enter, but as J.J. Rous- 
seau says: Poles should not make the enemy think about 
entering their country but make efforts so that he does 
not leave it. This means that it is a small war (la petite 
guerre): tear the enemy apart and block food resources. 
The Parthians, who had a land similar to ours, won against 
the Romans with this type of battle, the most famous of 
all tactics. Loid notes in his work on Poland: Cavalry is 
needed for its defence, so that it disturbs and destroys the 
enemy's food supplies. There is no nation in Europe bet- 
ter suited to raise a fast cavalry than the Poles. Each of 
them can ride (they must learn that in other countries), 
they have a pike and a cutlass in their hands, and they 
can be quite useful in the objective we are aiming at. For 
infantry, we have the best weapon based on a scythe and 
there is no army in Europe that cannot be defeated with 
it. The French won all battles by taking the most inacces- 
sible places, using cannons against the enemy, they har- 
ried with the bayonet, they used firearms little or not at 
all. The bayonet was a victorious weapon. The scythe is 
even more useful because it is longer and reaches the en- 
emy faster, the bayonet only pierces, the scythe pierces, 
and cuts. The bayonet is used against the infantry, and 
it is necessary to have a good army so that it can defend 
itself against the cavalry with the bayonet, then the bayo- 
net is a purely defensive weapon, the scythe can not only 
block the cavalry, but attack and defeat them, the bayo- 
net is against one, one soldier with a scythe with physical 


strength can injure three or four at the same time. 
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bagnetem oprzec kawaleryi, wtenczas iednak. bagnet 
iest tylko bronia obronna, kosa nie tylko zastanowi 
kawalerya ale moze na nia, natrzec i pobie, bagnet 
jest przeciw iednemu, zolnierz % kosa przy sile 
fizyczney moze ranic treech 1 czterech razem, Wielu. 
pisarz0w teraznieyszych woiennych. pokazuiq nieu+ 
zytek strzelaigcey broni whitwach , 4 radzq aby sig 
wrocic do pik iak uzywali starozytmi (11). Wiemy 
wiele armaty rzuca wystrzalow proznych, zanim 
wrobia iaki skutek. Celowanie ich wkazdym razie, a 
tym bardziey pod czas potyezki iest trudne, nay- 
mnieysze uchybienie czyni wystrzal proznym. Im 
diuzey daieognia armata, tym sie bardziey rozgrzewa, 
tym mniey musi dawac wystrzalow. Armata na wszys~ 
tkie strony nie strzela , a zwrdt iey mie moze bye 
tak szypki, iak iest tych, co nacieraia z przodu , 2 
boku i z tylu. Bardzo daleki strzal iest weale nieuzy- 
teczny, bo celowac nie momma. Armata czyni postrach 
tylko ludziom i wielkie wrazenie na imaginacyi. Na- 
reszcie zmiana sama powietrza, deszcz, wiatr prze- 
ciwny, mgla, zmierzch , celowanie robi niepodobnym 
armaty , a zatem i strzal czyni mieuzytecznym. 
Wszystkte batalie,~co byly odbywane, nie bron 
ogniowa, lecz bagnet, albo  palasz ie wygrywal. Ale 
wezmy z siebie sami przyklad. Sprowadzono w nocy 
400 wloscian przed potyezka raclawicka z kosami, 2 
sana zaczela sie bitwa. Kosciuszko stanawszy przed 
niemi rzekl : « idzie o wasze wolnosc, podzcie za 
3 Mu ». Skocayli natychmiast, mimo kartaczowy 
ogien wpadli na baterya, zabrali armaty , nie oparl sig 
gaden bagnet; ezesciqa. wycielic ezescia zabrali wszys~ 
ich Moskali. Niechay z rowna adwaga drudzy pro~ 
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Many contemporary military writers point out the waste 
of firearms in battles and advise returning to pikes, as the 
ancients did (11). We know how many futile shots are 
fired from cannons before they achieve any effect. Con- 
sidering how long the cannons aim at a particular spot in 
a fast encounter, the slightest carelessness is a futile shot. 
The longer the cannon fires, the more it heats up, the few- 
er shots it can fire. The cannon fires in all directions, and 
its rotation cannot be rapid, as is the case with those who 
attack from the front, from the sides, and from behind. A 
long-range shot is futile because it is impossible to aim. 
The cannon only frightens people and creates an impres- 
sion in the imagination. Finally, any change of air, rain, 
headwind, fog, twilight makes aiming with the cannon 
unlikely, so the shot is not useful at all. But let us take 
an example. At night, 400 peasants with scythes gathered 
before the battle of Raclawice, which had begun in the 
morning. Kosciuszko stood in front of them and said: “It 
is about our freedom, come with me’. They jumped will- 
ingly, in spite of cannonball fire they stormed the battery, 
took the guns, no bayonet offered resistance; partly they 
killed, partly they took all the Muscovites hostages. May 
they wield their scythes with equal courage (that may be), 
may they speak the same language with the peoples, and 

the scythes will be victories over all weapons (12). 
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wadza kosy (co bye moze) niech rownym do ludu 
mowia iezykiem a kosy beda zwyciezkiemi nad kazda 
bronia (12). Chee aby generalowie i officerowie gadalt 
do ludu, do zolnierzy , i zachecali ich. Wodzowie rzy- 
mscy nie zaczeli bitwy, nie pokazawszy maigcym wal- 
czyc w mowie, powody woyny i slusznose ich sprawy- 
Potrzeba wzbudzic odwage , potrzeba wzniecic zapal » 
w biiacym si¢, aiakze dokazac tego mozna, bez odez- 
wania sie do niego? Dusza ludzka nie iest machina 
fizycena , nie moze byo wzruszona popchnieciem re@ki y 
ale tylko sposobami moralnemi. Cheialbym aby gene- 
ralowie i kommendanci wszyscy mowili, do tychy 
kiéxych do boiu prowadzie beda? « Oto sq nieprzyia~ 
» ciele, co rozszarpali i chieili przywlasczyc oyczyzng 
» wasza, oto sq ci, ktdrzy sig opieraia wolnosci 
waszych oycow , wasych braci, was samyech 
stawiaig swych zolnierzy abysmy nie miecli miedzy 
soba praw rownych, nie zyli iak bracia, lecz by 
ieden drugiego trzymal wniewoli , uposledzeniu & 
pogardzie. My chcemy abyscie byli wolnemi , oni 
byscie poddanemi zostawali krélow bez wlasaciel 
stwa owocdw pracy, bez stanowinia sobie praw y 
i zebyscie zalezeli od ich woli, od ich okrn- 
cienstw i od ich chimery. Chea aby krdlowie robili 
z was rekrutdw i posylalina rozboie w dalekie kraie. 
Na tey ziemi porodailiscie si¢ Polacy , ta iest dzies 
dzictwo oycbw waszych, tu groby przodkow , tu ich 
» popioly, nieprzyiaciel depcze po nich 2 pogarda y 
» trzymaige was ich potomstwo W niewoli. Ci to sa 
» nieprzyiaciele , co wzaiemnie pomagali sobie aby 
» rahowac wasze domy , co hanbili matki» zony , 
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I want the generals and officers to talk to the people, to 
the soldiers, and convince them. The Roman generals did 
not start the battle without demonstrating in a speech 
to those about to fight the reasons for the war, the right- 
ness of their cause. The need to foster courage, the need 
to kindle zeal in the fighters, and how was this to be ac- 
complished without appealing to them? The human soul 
is not a physical machinery, it cannot be moved by a wave 
of the hand, but only by moral means. I would like all 
generals and commanders to say to those they lead into 
battle. “These are the enemies who want to tear your fa- 
therland apart and take possession of it, these are the ones 
who oppose the freedom of your ancestors, of your broth- 
ers, of yourselves, they are raising their soldiers so that we 
do not live as equals among us, so that we do not live as 
brothers, but consider each other slaves, in backwardness 
and contempt. We want you to be free, they want you to 
be vassals of kings without owning the fruits of your la- 
bour, to be dependent on their will, on their cruelty and 
chimaera. They want kings to make you recruits and lead 
them to steal in foreign lands. On this land, Poland, you 
were born, here is the inheritance of your ancestors, here 
are the graves of your ancestors, here are their ashes on 
which the enemy tramples with contempt and drags you, 
their descendants, into slavery. These are the enemies 
who helped each other rob your houses, dishonour your 
mothers, wives, and sisters, who carried Polish children 
on bayonets. Go with me now, I will supervise your inex- 
perience, let us attack the enemy and not stop until death 
strikes him or until he no longer lays down his arms be- 


fore us” 
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» siostry wasze, ci co nosili na bagnetach polskie 
» dzieci. Jdzcie teraz zemnq, 1a wasze mu niedoswiad- 
» ezeniu przodkowae bede,biymy nieprzyiaciela i nie 
» przestanmy poki smierc go, nie spotka, albo dopoki 
» oreza swego przed nami ZzWyciezcami nie zlozy He 
Te i inne powody zapala umysly, coz podobnego 
moze powiedziee nasz nieprzyiaciel? Niesprawie 
diiwose obfituie w wykrety , alenie znaydzie sposobu 
poruszenia serca. (13) Okrutny Suwardw gadat 
zawsze do zolnierzy , nie maigc powoddw slusznosci , 
whiial im ustawicznie iz sa naylepszym w Europie 
woyskiem , przypominal niektore zwyciestwa , i 
Wwiecey przeto pod iego rozkazami niz innych gene- 
rilow dokazywali. Jm si¢ bardziey wmawia w kogo 
mestwo , tym sig mezmeyszym staie , przeciwnie traci 
osobie dobre rozumienie, kiedy nim gardzad Niektorzy 
z generalow polskich za nic wazyli kosynierdw , iak 
ci ludzie na smiale mogli sie odwazye czyny bedac pod 
niemi? Zamiast wpaiania zaufania w bron, ‘oni ie 
oslabiali. Plytkie umysly mniemaly , ze czlowiek bic 
si¢ nie moze, albo iest bez duszy, gdy w odziezy iego 
kroiu nie ma munduru. Nie gatunek sukni ani rodzay 
broni stanowi zolnierza,jale odwagai chec zwyciezenia, 
Zyczytbzm aby zadnego nie uzywac generala do obrony 
wolnosci, ktéry do niey przywigzanym nie iest. Nie 
spuszczam sig na wiernose , ta enota iest wspdlng 
niewolnikom i sluzalcom. General polski i zolnierz, 
nie tylko powinien byc narzedziem sztuki woyskowey , 
ala i obywatelem, wlasnose kazdego iak swa za niena- 
ruszona miec powinien, kazd emu nalezy bydz odwaz- 
nym, karnym sprawiedliym i rzetelnym gdyz nie 
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These and other reasons will excite the minds. Can our 
enemy say something similar? Iniquity abounds in ex- 
cuses, but it will not find a way to move the heart. (13) 
The cruel Suvorov always spoke to the soldiers, he had 
no reasons for correctness, he persistently indoctrinated 
them that they were the best army in all of Europe, he 
reminded some of their victories and therefore they act- 
ed more effectively under his command than under other 
generals. The more you instil manliness in someone, the 
more manly he becomes, and he will lose his good esti- 
mation of himself if you despise him. Some of the Polish 
generals disregarded the Kossyniers, for how would these 
people dare to act bravely if they did not think themselves 
brave under their command? Instead of instilling confi- 
dence in their weapons, they weakened it. Shallow minds 
thought that a person could not fight or was without a 
soul because his clothes did not have a uniform. It is not 
the quality of clothing or the type of weapons that makes 
a soldier, but the courage and will to win. I would like to 
see no general deployed to defend freedom who is not 
devoted to it. I do not rely on loyalty, because this virtue 
is common to slaves and vassals. Polish general and sol- 
dier, should not be a tool of military art, but also a citizen, 
property of each he should have as inviolate, each should 
be courageous, punitive and just, reliable. For not for one, 


but for the happiness of all weapons were taken. 
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dla iednego ale dla szczescia wszystkich bron weieta 
zostala. Potrzeba aby wodz zagrzewat lud wolnoscia , 
a ijakze o niey mdwic bedzie, skoro iey nie lubi w 
duszy ¢ Jakie sie okaza iego starania? A iezeli slowa 
uslyszy przeciwne przekonaniu, czy. tak chytrey duszy 
zabezpiecza mnie honor? (14) Ja rozumiem, ze to 
jest prawdziwy talent woyskowego, gdy z kazdey 
rzeczy chce pozytkowac i stosowac sie umie do sprawy » 
za ktora walezy, do geniuszu narodu, do zapasow 
kraiu iiego polozenia. Widze w Kosciuszce geniusz i 
obronce istotuego praw ludu. Nie mieli Polacy woyska, 
nie mieli broni, stworzyl nowa sile narodowa, kosy- — 
nierow. Umyst ludzki nie iest okryslony co do wyna~ 
lazkow , iezeli usilnose przystapi, kto wie iakie 
znaydzieury ieszcze pomocy ? Nieprzyiciel nazwa 
kose bronia straszua (15) Amerykanie nie mieliarmat, 
lac ich nie mogli, zhiiali w kupe szyny zelaza,i z 
nich nieprzyiaciol razili. Nie micli kul do strzelby , 
zdeymowali olgw z okien, i z niego ie lali. Wszyst- 
kiego desieze gorliwose, a stalose umysin zwyciezy. 
Loyd. pisze, iz wolnose naymocnieysza iest sprezyng 
do wzbudzenia mestwa w biiacych sie. Z nia cuda 
robili Spartanie, Rzymianie stali sie panami swiata, 
Szwaycary w czternastym wieku byli bohatyrami. 
Jezeli iey entuzyazm wleiemy w dusze ludu naszego , 
nie tylko podbitym bye nie moze, ale koniecznie musi 
bye zwyciezkim. Ktoby myslif bez prawidel wolnosei 


i rownosci zaczynac rewolucya , ten nadaremnie chee 


przelewac krew swoich wspol-rodakow , i niczego nie 
dokaze, A przy tym po co rozpoczynac boie, nie 
maigc w celu saczcscia ogdluego narodut Jm wigcey 
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It is necessary for the leader to inflame people for free- 
dom, and how could he speak about it if he does not like 
freedom in his soul? What will be the effect of his efforts? 
And if I hear words that contradict my conviction, will 
such a sly soul protect my honour? (14) I understand that 
it is a true talent of the military man that he wants to skil- 
fully use and apply the genius of the nation, the resources 
of the country and its situation from every cause he fights 
for. In Kosciuszko I see both the genius and a decisive 
defender of the rights of the people. Poland had no army, 
had no weapons, he created a national force, the Kossyn- 
iers. The human mind is not fixed in terms of inventions. 
If perseverance continues, who knows what kind of help 
will be found? The enemy called the scythe a dreaded 
weapon (15) The Americans had no cannons, they could 
not cast them, they assembled rails of iron and attacked 
the enemy with their help. They had no bullets for guns, 
they took the lead from the windows and made some out 
of it. Everything is achieved by zeal, and constancy of 
spirit will be victorious. Loyd wrote that freedom is the 
strongest source to awaken the bravery of those who fight. 
With it, the Spartans performed miracles, the Romans 
became the masters of the world, the Swiss in the four- 
teenth century were heroes. If we pour enthusiasm into 
the soul of our people, not only can they not be defeated, 
but they must inevitably be victorious. Those who think 
they can start a revolution without the rights of freedom 
and equality will want to shed the blood of their coun- 
trymen in vain and will achieve nothing. Why should we 
start battles if we have no happy goal, the happiness of the 
whole nation? The more zeal the French had, the more 

fearsome they were to the enemy. 
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yapalu wolnosei mieli Francuzi, tym strasznieyszemi 
byli nieprzyiacielowi. Czegonie dokaza Polacy gdy sig 
przeyma tym duchem, dziedziczac wielkie sily osobiste 
fizyczne, iak zaden z narodow w Europie? Ktoryz lud 
mial tak szezesliwe zdarzenia wybiiaiac sig na nies 
podleglose, iakie my posiadamy ¢ Jnni nie wiedzieli 
czy walcuyc moga z regularnym zolnierzem , wloscianie 
nasimaia cokolwiek doswiadezenia, inz bywali w ogniu, 
a w Prowincyach, ktére nie powstaly, wiedza ; iz bracia 
ich bili sigi odbierali armaty kosamifJuz duch wol- 
nosci rozszedl sie w Polszcze miedzy ludem , iezeliby 
kto za pierwszym razem nie widzial zapalu , iakiegoby 
zadal, znaydzie go % czasem , skoro sam_bedzie nia 
statecznose ducha i starac sie nie praestanie wlewae 
go w drugichs Bylem swiadkiem iak wlosvianie kra- 
kowscy opierali sie isc do obozu Kosciuszki, ile 
nzywali sposobéw tuz nawet po bitwie raclawickiey y 
aby sie z niego wydobycy ale gdy pognali ze to idzie o 
ich wolnose, maiac wielka latwosc schronienia sie dé 
Gallicy ( Wisla nas tylko przedzielala , ktora fatwo 
przebyc mozna bylo) sami: trzymali straze,) zaden 
iednak z nich nie uciekl, Widziec potem bylo po 
weiach ich czuwanie , ich ostroznosc , ich mysli 
wzgliedem wytepienia nieprzyiacidl. Zastanowmy sig 
nad obrotami woiennemi, i 
Bedzie armia ,© kilkudziesiat Iub o stu tysiacach + . 
iezeli ta zechce razem obozawac , zaige moze trzy mile 
polskie kraiu naywiecey wzdluz, coz zrobi rewolus 
cyonistom, ktorzy w malych ezesciach uwiiac sig wsze 
dy moga. Wielka armia potrzebuie wielkich maga- 
zynow, mie zbierze ich, iezeli insurgenci na okolo bed 


przeszkadzae 
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What will not the Poles accomplish if they cultivate 
such a spirit and inherit great physical personal powers as 
no other people in Europe? What nation has been so for- 
tunate as to gain the independence that we possess? Oth- 
ers did not know they could fight with a regular soldier, 
our peasants have some experience, they have been under 
fire, and in the provinces that have not arisen, they know 
that brothers fought with scythes and recaptured cannons. 
It is the soul of freedom that has spread throughout Po- 
land among the peoples. Those who at first glance do not 
see the zeal they desire will find it in time if they have the 
constancy of spirit and do not stop trying to pour it into 
others. I witnessed when the Krakow peasants refused to 
enter the Kosciuszko camp, how many excuses they used 
to leave it even after the Battle of Raclawice, but when 
they realised that their freedom was at stake and it was 
very easy for them to seek shelter in Galicia (the Vistula 
only separated us, and it could be crossed with ease), they 
kept guards, and no one escaped. So, see later that in the 
villages guards were kept, their caution, their thoughts 
were directed to the elimination of the enemies. Let us 
think about the changes in the war. 


There will be an army, ten or a hundred thousand: 
if it wanted to camp together, it could take three miles of 
Polish land in its width, what damage it can do to the rev- 
olutionaries, who will be busy in small parts everywhere. 
A large army needs large camps, it will not gather them if 
the insurgents disrupt around them and hide food. 


- 
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przeszkadzac i ukryia zywnosc. Skoro armia na mate 
ezesci dzielic sie zacznie, iuz dla uskromienia insur 
gentow, iuz dla nabycia Mapazynow, na ow czas 
insurgenci skupiac sig y czesciami na male korpusa 
nieprzyiacielskie wpadac moga, a tym sposobem beda 
Ww stanie przytlumiacy niszezyc i zwyciezac nieprzy- 
jaeiela. Mieszkance na mata woyne daleko maid 
wieksze latwosci, anizeli nieprzyiaciel, Obywalele 
vnaia wszystkie przeprawy , wszystkie scieszki, ktd- 
rych nieprzyiaciel ani wiedziec, ani uzyc moze, a 
zatem zebrac sig, podeysc, napase z nienacka na 
nieprzyiaciol, a nareszcie ukryc sie, predzey mogai 
W Polszeze gdyby przed przewaznemi silami schronic 
si¢ przyszlo w lesie, coz zrobi altylerya albo pos- 
tzaly nieprzyiacielskie? Jukiego mieszkariiec uzyie 
sposobu, takiego zolnierz nieprzyiacielski nie potrafi. 
(16) Zolnierzowi potrzeba trzymac sig wkupie , w 
Szeregu , ‘poiedynezo staie sie slabym i prawie bez 
obrony. Polak, z strzelba ikosa przedrze sie przez 
wszystkie krzakii bagna , nieprzyiaciel dla altyleryi 
potrzebuie pewnych drdg iako i mieysca hezpiecz= 


_ mego dla postawienia wolnierza, Nareszcié napad- 
S P pa 


hienia nocne moga zwielka robie zrécznoscia 
Polacy, i te beda nayuzylecynieysze : nieprzy 
jacielska altylerya i wystrzal broni staia sie wiedy 
prawie daremnemi; przeciwnie koga naywiecey robi 
szkody. W nocy nieprzyiaciel nie moze ustawic 
Woyska, nie moze robic zwrotow , wszystko zostaie 
w zamieszaniu. Jezeli nie biiac sie nawet, W dzien 
i wnocy beda allarmowac uieprzyiaciol, znurza sig 
przez trudy ich zolnietze, i zawiqzac sie se pomiedzy 


: 
Are 
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When an army begins to divide into smaller parts to dec- 
imate the insurgents or to acquire camps, the insurgents 
should at this time concentrate on small detachments and 
raid the enemy's ranks. In this case, they will be able to 
suppress, destroy and capture the enemy. The inhabitants 
have an easier time than the enemy in a small-scale war. 
The citizens know all the crossings, all the roads that the 
enemy does not know and cannot use, so they should 
gather, approach, and attack the enemy secretly, then they 
will be able to hide faster. If it were necessary in Poland 
to hide in the woods from a larger enemy, what would the 
enemys artillery or firearms do. A Pole with a rifle and 
a scythe will go through all the bushes and swamps, the 
enemy needs certain routes for artillery and a safe place 
to put a soldier. In the very last night attacks, the Poles 
can proceed with great skill, which will be very useful: 
the enemy artillery and shots from firearms will be use- 
less; on the contrary, the scythe will do the most damage. 
At night, the enemy cannot raise an army, he cannot ma- 
noeuvre, everything remains confused. Even if they do 
not fight during the day and night, they will alert the en- 
emy, their soldiers will get tired and many diseases can 


arise, weakening their courage. 
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wiemi musza. choroby i oslabienie odwagi. Cry znay- 
dowato sie co nieregularnieyszego nad konfederacyg 
barska , iednakze Moskale wyznaiq, iak dla nich 
byla szkodliwa ta woyna, przyrownywaia ia do 
hydry (17) ktdrey zawsze odrastala glowa, a widziee 
mozna, ze potega moskiewska przez lat kilka udusic 
jey nie mogla ; nareszie gdyby nie wina konfede- 
satow , innaby przy koncu miala postac. Konfederacia 
barska robila'sama szlachta, a ta podzielona ieszcze w 
polowie prawie trzymala si¢ krola. Mieszczaniei Wies~ 
niacy byli oboigtnemi wzgledem stron obudwoch. Czy 
mozna watpic o dobrych skutkack, gdyby caly narod 
ruszyl sig iednomyslnie? Wezmy tu takze przyklad z 
rewolucyi polskiey 1794. Krol pruski oblegal warszawg 
% 40,000 zolnierza, powstanie wielko-polski wybuch- 
nelo wtyle iego armii, on cofnac sig od Warszawy 
musial, Rewolucyonistow w wielko-polszcze wszyst~ 
kich z poczatku nie bylo nad 6,000, Prusakow 
po garnizonach w tamtym krain moze stala wyrow- 
nywaigea liczba, iednakze krol nie mogt diuzey 
ciagnac oblezenia , bo pulki pruskie wystawione 
byly naglod i odciecie od swego kraiu. Korpus wyslane 
pod komenda Generala Dabrowskiego, nie mialo 
wiecey wsobie nad 3,000 ludzi. Trzeba bylo przy- 


miotow do ich prowadzenia, ale talenta wyzsze od 


Turena i Cezara nie moglyby byly nigdy oswobodzic 
od zguby tey garsci zolnierza , przeciw tak mmogim 
nieprzyiaciolom. Lecz Prusacy przez powstanic zaigcl, 
w calym kraiu insurgentami, wszedzie allarmowallly 
pilnowac sig wkazdym kacie musieli, posylac wszedzie 
ywoysko , gdzie sig pokazalo kilku abroynych Polakowy 


SS = _ ~~ 
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If there was anything less regular than the Bar Confed- 
eracy, the Muscovites nevertheless explained how harm- 
ful the war was to them by comparing it to a hydra (17) 
whose heads keep growing back, and it is seen that for 
several years the Muscovite power was unable to smother 
it; then again, if the Confederates had not been to blame, 
it would have taken another form. The Bar Confedera- 
tion consisted only of the nobility, and they were still di- 
vided into two halves and almost loyal to the king. The 
townsmen and peasants were indifferent to both sides. 
Can we doubt the good effects if the whole nation acted 
single-mindedly? Let us take an example from the Polish 
Revolution of 1794. The Prussian king besieged Warsaw 
with 40,000 soldiers, the uprising in Wielkopolska began 
in the rear of his army, and he was forced to retreat from 
Warsaw. There were no more than 6,000 of the revolution- 
aries in Wielkopolska. The Prussians in the garrisons in 
that country were equal, but the king could not maintain 
the siege any longer, as the Prussian regiments stationed 
there were endangered by hunger and cut off from their 
land. The corps was sent under the command of General 
Dabrowski, numbering no more than 3,000 men. Virtue 
was needed to lead it, and talents greater than Turen or 
Caesar could never have delivered this handful of sol- 
diers from ruin against such a multitude of enemies. But 
the Prussians were occupied by the insurgents all over 
the country, they were everywhere on the alert, guard- 
ing every nook and cranny, flaunting their army wherever 
several armed Poles appeared, and tired with these meth- 
ods, torn in all directions, they could do no harm to Gen- 
eral Dabrowski’ corps, to say nothing of the advantages 
he gained over them. 
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tym sposobem nurzeni, na wszystkie strony rozers 
wani, zaszkodzic nie mogli korpusowi Generala 
Dabrowskiego » 1 owszem on odnids! nad niemi ko= 
rzysci. Wiemy iak wiele zalezy pod czas woyny na 
dobrych szpiegach, a to koncem aby wiedziec moc 
nieprzyaciela i gdzie sig znayduie, bo skoro o tym 
sig nie-upewni General , nie moze ulozyc planu atta- 
_ Kowania swego przeciwnika. Polacy ustawicznie 
pokazniac sig w liezbie mnieyszey lub wickszey , 
_ zostawia W niepewnosci i znurza swoich nieprzyia- 
ciol, ktorzy za kazdym krokiem boiac sie spotkac 
przciwnika, musza si¢ zastanawiae, wywiadywac 
o kray, a wtedy insurgenci a osobliwie wnocy na- 
 padae otaczac i zwyciezac moga. Tyle znaiomose 
kraiu iest, potrzebna dla woiuiacego , iz Gustaw 
Adolf pierwszy bohatyr swego wieku powiedzial : 
ze bez niey naywieksze talenta- nic sWiethego nie 
dokaza .: bo General nie iest’ wstanie robie ani 
podeyse , ani zasadzck (18). Nigdy nie moze tak znac, 
uzyc kraiu woyskoatym bardziey obce, iak ci ktorzy 
sig w nim porodzili i wnim mieszkaia. Zwyciezyli 
Francuzi Europe , a nie mogli’ przemodz Vendée, 
Nigdy tyle straty nie ucierpieli republikanie z obeym 
woyskiem, iak wtey Prowincyi. Chociaz tam Fran- 
cuzi byli przeciw Francuzom, iednakze ze Vandey- 
czycy znali wszystkie swoie zakaty i mieli stale 
_ mestwo , byli w sposobnosci podchodzic , otcazac 
Wwoysko republikanckie, i tym sposobem ‘wiele go 
gubili. Skorojna kondycye ich praystali, zrobili pokoy: 
Juz potym woyna Wandeyczkow podniese sie nie 
amogla, bo mieszkance lgczye sie nie ehcieli. Nie. 
D 2 
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We know how much it depends in time of war on good 
spies to know the enemy's strength and where he is, for 
if the general does not learn this in advance, he cannot 
devise a plan of attack against the enemy. The Poles, con- 
stantly showing up in greater or lesser numbers, will put 
their enemies in uncertainty, afraid to meet the enemy 
at every step, they must think, pursue information about 
the country, and then the insurgents attack, especially at 
night, encircle and win. Only the knowledge of the coun- 
try is necessary for the battle, so that Gustav Adolf, the 
first hero of his time, said: “Without this knowledge, even 
the greatest talents cannot do anything great: For the gen- 
eral can neither organize advance nor ambush (18). No 
one can know and use the army in a country, especially 
in a foreign one, as well as he who was born in it and 
lives in it. The French conquered Europe, but they could 
not overpower the Vendee. Never did the republicans suf- 
fer so much from a foreign army as in that province. But 
there the French were against the French, and the Vende- 
ans knew their place and were of solid valour; they could, 
if necessary, encircle the Republican army and destroy 
it in this way. If they agreed on their terms, they made 
peace. Shortly after, the Vendean war could be cancelled 
because the inhabitants did not want to participate. Some 
had understood that it was impossible to hold out with- 
out fortifications. 


ey 
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ktorzy roxumieiq iz bez fortec nie podobna sie ute 
rzymac. Ja rozumiem ze fortece nie bylyby nam tak 
uzyteczne, iak moga byc lasy i polne fortyfikacye, 
Potrzeba pewney czesci zywnosci w fortecy , nie- 
Pp zyiaciel widzi swego przeciwnika , zostawi do 
oblezenia czesc woyska, i predzey lub pozniey 
weznie fortece i lndzi w niey zamknietych (19). Kiedy 
zas rozsypani po kraiu, po lasach sa uzbroieni miesz+ 
kance, nieprzyiaciel gdy ich pilnuie wiednym 
mieyscuy oni sig przenosza W drugie, w tenczas 
kiedy na ich czatuie z przodu, oni go ztylu atta- 
kowac moga. Mniemam, ze do takiey woyny 
iaka podaie, gory nawel nie pomagalyby nam wiele, 
Potrzeba armat do gor i strzelby aby nie wpuscic | 
nieprzyiaciela; a gdy ten raz ie opanuie, zatamuie 
wszystkie przeyscia, oglodzic moze kray i przy- 
tlumic mieskancdw. Na plaszczyznach naszych, gdy 
% iednego mieysca zpedzeni zostana Polacy, poyda 
w drugie. Nie masz polozenia w kraiu naszym, kto- 
reby opanowawszy nieprzyiaciel zupelnie byl bez 
piecznym, W niektorych mieyscach sa lasy po kilkay 
po kilkanascie, w niektdrych i po kilkadziesigt mil, 
iak ogromnych niepréziaciolom potrzeba woysk aby 
jeden las otoczyli, imnych nawet otaczac nie mogiy 
a skoro caly kray wpowstaniu nie potrafig nawet ob- 
legac » bo zewszad. na nich napadaig. Wiemy iak 
wielkiey wagi iest miedzy woyskami kommunikacya. 
Gdy caly narod iest w Rewolucyi, gdy zrobiemy 
mnoga kawalerya Iekka, ktoraby sie uwiala migdzy 
nieprzyiaciolmi, przecinac im bedzie kommunikacya, 


przez co niezmiernie sie oelabig, kazdy ich korpus 
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I understand that fortresses are not as useful to us as for- 
ests and field fortifications. Food must be rationed in a 
fortress. When the enemy sees his opponent, he will leave 
part of his army to besiege, and sooner or later he will 
take the fortress and the people in it (19). When the peo- 
ple are scattered over the land, the inhabitants are armed 
in the forests. When the enemy guards them in one place, 
they move to another, and then when he expects them at 
the front, they attack from behind. I suspect that for this 
kind of war I am invoking, even mountains would not 
help us much. You need cannons and firearms to keep 
the enemy from entering the mountains; and if the enemy 
dominates them, he will block all corridors, he can starve 
the country and oppress the inhabitants. In our plains, 
when the Poles are driven from one place, they will go to 
another. There is no place in our country that, once taken, 
is completely safe for the enemy. In some places there are 
forests several miles across, in some several dozen miles. 
The enemy needs large armies to surround a forest, some 
are impossible to surround, and when an entire country 
is in turmoil, they are unable to besiege it because they 
attack it from all sides. We know how important com- 
munication is between armies. If a whole country is in 
turmoil and we deploy a light cavalry, it could get in be- 
tween the enemies, cut off their communication so that it 
is greatly weakened, each of their corps becomes lonely, 
can no longer rely on any point, loses its strength and is 
thus easier to defeat. 


C397 5. 

-gostaie samotnym , nie maiac oparcia sie punktu, traci 
swa moc, a przez to staie sie latwieyszym do po- 
bicia. Migszkanecom nigdy kommunikacyi przeeigc nie 
mozha a przynaymncey bardzo trudno, zwhlaszeza 
t nas na plaszezyznach. Ci sa wiadomemi wszelkich 
przepraw sekretnych, ci moga sobie dawac znaki 
o podal wedlug ktorych miarkowac sie i obroty swe 
robie potratiq. Mdwilem wyzey, iz Polacy nays 
bardziey starac sie powinni, aby nie dopuszezac 
zywnosci nieprzyiacielowi, gdyz bez iedzenia nay- 
lepsze woysko slabiec, chorowac, ginac musi, lub 
nareszcie wyisc z kraiu albo sie poddac, U nas dawny 
naldgy i ze tak powiem szczesliwi instynkt narodowy 
porobil magazyny dla mieszkancbw, W wielu Pros 
wincyach jest zwyezaiem zakopywac zboza w doly: 
Zyczyibym aby wszedzie natychmiast przeieli ten 
sposbh, gdzie go do tych czas nie uzywaia. Niech 
© podal. w lasach wykopawszy doly przepalaia ie dla 
Wysuszenia , potym naslawszy slomy gdy sie wsypie 
zboze i zakopie zadnemu nie podpada zepsuciu. Za 
pomocg tego, mamy wszedzie Magazyny; nieprzyiaciel 
ich nie znaydzie skoro zechcq mieszkancy , a przychyla 
si¢ do tego, skoro pozyskaia wolnose. Co za uzytek 
stad ieszcze wyplywa? Polacy przechodzac z iednego 
mieysca na drngie , nie maia przyczyny wiesc za soba 
zboza, nieprzyiaciel dokad sie obréci prowadzic ma 
gazyny musi. Mamy wszedzie u nas z dobroczynnosci 
natury drzewo iziemi¢ , z nich mozemy robic baterye , 
a osobliwie reduty z zchronie niem sie od bomb (a 
l'épreuve des bombes) mocnieysze prawie od robionych 
forteczkamieni lub cegly. Wewnatrz robiq siq kazematy, 
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It is very difficult or impossible to interrupt communi- 
cation for the inhabitants, especially in the plains. They 
know all the secret crossings and can give each other 
signs to orient themselves by, and they are able to turn. 
I have already mentioned that the Poles should make the 
greatest effort to deny the enemy the sources of food, be- 
cause without food even the best army weakens, falls ill, 
dies and in the end leaves the country or surrenders. An 
old habit of ours and a happy national instinct is to make 
warehouses. In many provinces it is the custom to bury 
the crops in dugouts. I wish they would adopt this meth- 
od at once where they do not practice it. Near the forests 
where they have dug holes, they should be burned un- 
til they are dry, and then covered with straw, so that the 
crop will not rot when it is brought in and buried. In this 
way, we have warehouses everywhere. The enemy will not 
find them if the inhabitants do not want to and are easily 
persuaded if they get their freedom. What else is useful 
about it? Poles move from one place to another, they have 
no reason to carry crops with them, the enemy, wherever 
he will turn, needs warehouses. Thanks to the favour of 
nature, we have wood and earth everywhere, we can build 
batteries from it, and above all entrenchments (Redoubts) 
with protection against bombs (a lepreuve des bombes), 
which are almost stronger than fortresses made of bricks 
or rocks. Inside they can build casemates that can be used 
for storage, food, and other things that the need requires. 
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te przeznacrye mozna na sklady , zywnosci i innd 
ktoreby zbierac potrzeba wyciagala. Amerykanie uzy- 
wali podobnych bardzo skutecznie. Moga te. zamknqe 
wsobie Seo albo tysige ludzi. Procz lego tak sq 
zrobione wysoko i otoczoné rowem,, iz nieprryiaciel — 
eskaladowacnie moze, ale robic aprosze dodobycia lub 
oblezenie musi iak.do fortecy. Tereduty nie potrzebuig 
armat do obrony, Polacy oto sa wasze gory, oto sq 
wasze fortece, ktOrych tysiacami narobic mozecie | 
Ta fortyfikacya w wygodzie swey przechodzi fortece 
bedzie wam podany sposob iey robienia., Zgola mamy, 
zelazo, mamy zboze, mamy drzewo; mieymy tylko 
odwage, smialosc i stalosc w przedsiewzieciu , a 
offzymamy naszq niepodleglosc. Jest niepodobienstwo, 
aby kray tak rozlegly iak Polska, i 16,000,000 lud- 
nosct maiacy byla zawoiowany, iezeli mieszkance 
bronic¢ sie. z energia i wybic z mewoli zechca. Nie 
masz takiego w Historyi przykladu, a szczuple 
pansiwa iak szwaycary i Hollendrowie otrzymak 
swoie wolnosc , kiedy cheieli. Widac bylo podbite 
narody dose znaczne z garsciq woyska , ale tam bily 
sie tylko. woyska preciw woyskom , machiny prezciw 
machinom , obywatele zostawali zupelnie oboigtnemi, 
lecz gdzie milion Inb dwa walezyc zechca , tam 
woyska regularne pokonanemi byc muszq. Rachuymy 
teraz sile, iaka miec moga Polacy i ich nieprzyiaciele. 
| Wystawiam sobie Moskwe , Cesarza, krola prus- 
kiego zadna woyna. niezatrudnionych , ale tylko 
biiacych sie z nami. Wiemy ze Moskwa  liezy 
woyska swego 490,000, Austrya 300,000. Prusy 
200,000. Woysko moskiewskie zbierane z roznych 
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The Americans have used similar things very effectively. 
They can hold 500 or a thousand people. Moreover, they 
are built so high and surrounded with a moat that the en- 
emy cannot escalate but must try to take them or besiege 
them like a fortress. These redoubts do not need cannons 
for defence. Poles, these are your mountains, these are your 
fortresses that you can build by the thousands! This for- 
tification surpasses the fortress in convenience, a method 
of building will be given to you. For we have iron, we have 
grain, we have wood, we have courage, daring and perse- 
verance, and we will maintain our independence. It is un- 
likely that a country as large as Poland, with a population 
of 16,000,000, can be conquered if the inhabitants fight 
back with energy and the desire to free themselves from 
slavery. There is no example in history, and lean coun- 
tries like the Swiss and the Dutch regained their freedom 
whenever they wanted. We could see nations conquered 
with a handful of armies, machines against machines, the 
citizens were totally indifferent, but if one or two million 
want to fight, regular armies must be defeated. Let us now 
calculate the strength that the Poles could have against 
their enemies 

Let us consider Moscow, the Emperor, and the Prus- 
sian King, not those who are unemployed with the war, 
but only those who fight with us. We know that Mos- 
cow has an army of 400,000 men, Austria 300,000, Prus- 
sia 200,000. The Moscow army is composed of various 
nations, Bashkirs, Kalmyks, etc., whose weaknesses we 
know. 
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naroddw Baszkhieréw, kalmukow ete ktorych zany 
slabosc. Liczba ta sklada si¢ z ladowego i morskiego, 
Polacy beda miec woyne opinii, gdzie sie przedra, 
-zaczng oglaszac wolnosc, ktéra wigcey iest mocng 
niz armia stotysieczna. Na Kozakéw wiernose 
Moskwa nie bedzie sie smiala zupelnie SPUSZCZAC y 
gdyz ci wzdychaiq zawsze do swey niepodleglosci. 
_ Mozna widziec we wszysthich woynach przeszlych 
dworu peterzburskiego, iz razem nie wyslal z swego 
kraiu sto tysigcy woyska, Rzad srogi, ktorego pieklo 
na nieszczescie ludzkie wymyslic gorszego nie moglo, 
potrzebuie wiele zolnierzy na utrzymanie w poslu- 
szenstwie ludu, Panstwo cale zamykaigce 300,000 mil 
kwadratowych niemieckich, ile zaymowac musi 
woyska ! Skoro odlaczemy Prowincye polskie od 
Moskwy , reszta kraiu wyiawszy Inflanty pustym 
sig nazwac moze i slabym. Gay sig otworzy Rewo- 
lucya polska , a iezeli starac si¢ bedziemy dac uczuc 
nasze prawidla ludowi moskiewskiemu, nasza wol- 
nosc , rownosc, i ziedmoczenie bralerskie, kar- 
nosc, rzelelnosc , uczciwosc, dwér peterzburski musi 
tam podwaiac liczbe woyska dla zapobiezenia pow- 
stanin mieszkancow. Zdaie mi sie ze Moskwa nie 
wystawilaby wiecey nad sto trzydziesci tysiecy zol- 
nierza przeciw Polakom, ale ia przypuszczam 200,000, 
_ Austrya gdy nie byla zdluzona i wyniszczona zludzi , 
kiedy Anglia placila posilki , nie wystawiala wiecey 
_ przeciw Francuzom nad 150,000 woyska; ( reszta 
byla rzeszy niemieckiey i koalicyi) skoro teraz zn¢- 
kana nieszezesciami, wycienczona z swych zapasow 


_ bez pienigdzy Anglii, nie moglaby w pole tey liczhy 
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This figure consists of territorial and naval power. The 
Poles believe that if they break through, they will proclaim 
freedom stronger than an army of a hundred thousand. 
As for the loyalty of the Cossacks, Moscow will not dare 
to rely on it, because they always long for their independ- 
ence. You can see in all the previous wars of the Peters- 
burg court that it did not send a hundred thousand-strong 
army from their country altogether. A strict government, 
hell would not invent a better one for human misfortune, 
needs many soldiers to keep the people in obedience. The 
whole German country, covering 300,000 German square 
miles, how much army it must contain! If we detach the 
Polish provinces from Moscow, the rest of the country ex- 
cept Livonia, it can call itself empty and weak. If the Polish 
revolution breaks out and we work to make the Moscow 
people feel our right, freedom, equality, united brother- 
hood, discipline, seriousness and honesty, the Petersburg 
court will have to double the number of armies to pre- 
vent uprisings. It seems to me that Moscow would not 
raise more than one hundred and thirty soldiers against 
Poland, but I have assumed 200,000. Austria, if not in 
debt and without a people, when England contributed 
reinforcements, did not raise more than 150,000 soldiers 
against the French (the rest came from the German Reich 
and the coalition); if now beset by misfortune, exhausted 
of resources, and receiving no funds from England, she 


could not send even half that number of soldiers. 
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wystac zolnierza. ‘Kraie Austryi- rozciagaia sie ‘obs 
szernie, Pryy Rewolucyi polskiey Weery , Slask, 
wyciagac beda osobliwszey opieki Cesarza , mime 
tych wszysthich wzgledow ; przypuszezam iz Austrya 
wprowadzilaby do Polski. 140,000 woyska. Krol 
pruski nie stawiat do boiu w zadney woynie wiecey 
nad 60,009 zolnierza przy positkach nawet Anglii, 
ja przypuszczam Ze przeciw nam myszle 100,000. 
Kazde mocarstwo , chochy liczylo dosc woyska, nie 
moze wszystkiego oddac do woyny. Wyprowadzic 
woysko wpole zwszystkiemi potrezbami , kosztuie pras— 
wie drugie tyle ile zold iego licaby. Procz utrays 
mania w podleglosci kraiow, rzad_ monarchiczny oglas 
dac sie musi na przypadki, to iest : doswiadczywszy 
kleski aby mial czym ma nowo zasilic armie. Rekru- 
tow nie tak latwo zebrac natychmiast, iak w Polszcze 
podniesc lud, Za nim zolnierz lub rekrut przyidnie 
z iednych granic Moskwy na drugie, potrzeba pol 
roku czasu; w Prusiech od Renu do granic Polskiy 
w austryi od adryatychiego morza do Bielska ups 
lynie kilka miesigcy. W kraiu wolnym po odezwié 
rzadowey , obywatel bierze bron i biie sig, w monar¢ 
chicznych panstwach rekrut brany gwaltem , a czasem 
prowadzony w lancuchach, nie tak predko przy- . 
zwyezai sig i stanie zolnierzem aby zdatnym zostal 
do bitwy. My mamy ieszeze iedng korzysc, iz W 
woyskach trzech mocarssw nas otaczaigcych znayduig 
sig Polacy , a iezeli preciw Francuzom sktadali brom 
ezesto, uciekali do nich i bic sie nie chcieli, tym 
bardziey spodziewae sig mozna, iz skoro powstanie 
ukraina, ukraincy z sluzby moskiewskiey przedrq si¢ 

do 
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The Austrian lands extend far, during the Polish Revolu- 
tion Hungary and Silesia will require special care of the 
emperor, in spite of all these considerations I assumed 
that Austria would invade Poland with 160,000 men. The 
Prussian king never sent more than 60,000 soldiers into 
battle in any war, even with reinforcements from England. 
I think 100,000 soldiers against us is likely. Any power 
cannot throw everything into the war, even if it has a suf- 
ficient army. To raise an army with everything necessary 
costs almost twice as much as the soldiers’ salaries. A mo- 
narchical government must not only subdue countries, 
but also keep track of events, i-e., if it experiences defeat, 
how to replenish the army. It is not easy to gather recruits 
immediately, just as it is easy to raise the peoples in Po- 
land. Before a soldier or recruit gets from one frontier of 
Moscow to another, he needs half a year. In Prussia from 
the Rhine to the borders of Poland, in Austria from the 
Adriatic to Bielsk, several months pass. In a free coun- 
try, after the appeal of the government, a citizen takes his 
weapons and fights, in monarchical countries recruits are 
taken by force, sometimes led in chains, he will not adapt 
so quickly to become a fighting soldier. We have anoth- 
er advantage: in the armies of the three powers that sur- 
round us, there are also Poles, and when they often laid 
arms to the French, they ran to them and did not want 
to fight, all the more we can expect that when Ukraine 
rises, Ukrainians will break through from the services of 
Moscow to their brothers, the citizens of Krakow from 
the Empire, the people of Greater Poland from Prussia. 
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do swych braci, krakowianie od cesarskich, wielkopo- 
Janie od Prusakow,. Woyska pruskie do tego skladaia 
sig w trzeciey czesci zcudzoziemedw, ktdrzy wygladaia 
tylko spesobnosci do ucieczki, my im one ulatwiemy. 
Z rachuby sil nasaych preeciwnikow , ktora przy- 
toczylem, wypada, ix moga wystawic przeciwko 
mam 450,000 woyska.  Lubo przeswiadczony 
iestem , iz do tey liczby niepryiaciele nie doyda, leca 
wolg ich pomnozyc , abym przekonal mych wspol- 
rodakow, iz iakie-kolwiek bad» wysilenia mocarstw 
nas dzielacych , nigdy nam nie moga bye strasznemi. 
Liczac 16,000,000 ludnosci w Polszcze, biore na 
dzieci, kobiety osoby cztery, a piata wstanie bicia 
si¢, bedzie 3,200,000. Ta massa iakichby nie pokonala 
nieprzyiaciol? Ale przypuszcam gdyby polowa poszla 
do boin, mielibysmy 1,600,000, gdyby trzecia czesé 
wypadloby 1,066,666. (Kray nasz zamyka 15,000 mil 
kwadratowych nizmieckich , (30,000 francuzkich ) 
na mile kwadratowa niemiecka mamy mieszkancéw 
1,060, z tych 210 w stanie bicia sie, a nieprzyiacist 
rachuige 450,000, na mile kmadratowa niemiecka nie 
wypadnie iak trzydziestu. Ktoz moze watpic po tey 
rachubie o zwyciestwie? W rewolucyi 1794, w batalii 
uaprzyklad raclawickiey , ieden Polak byt bliske 
przeciw czterem Moskalom, przy oblezenin Warszawy 
ieden blisko przeciw trzem, a bylismy zwyciezcami , 
czyZz lie mozemy sie spodziewac wiekszych korzysei : 
gdy licznieyszemi od naszych preeciwnikiw bedziemy? 
Gdyby Polacy tysige sobie ustanowili punktéiw do 
powstania (lubo im wiecey ich byloby tym lepiey) 
Seprayiaciel na tysige czesci rozrywac sig musi, 

E | 


47 


(33) 


The Prussian armies consist of a third of foreigners, who 
look only to the possibility of escape, we will make it eas- 
ier for them. From the calculation of the forces of our op- 
ponents, which I have deduced, it appears that they can 
muster 450,000 men. I am firmly convinced that the ene- 
mies will add nothing to this number, but I prefer to multi- 
ply it to convince my countrymen that any struggle of the 
powers that separate us will never frighten us. If I count 
16,000,000 people in Poland, I take for children, wom- 
en four and the fifth able to fight will be 3,200,000. This 
mass, how should it not defeat the enemies? Even if half 
of them were to go into battle, we would have 1,600,000; 
if one-third, it would be 1,066,666. Our country covers 
15,000 German square miles (30,000 French miles); for 
each German square mile we have 1,060 inhabitants, of 
whom 210 are fit to fight, and if you count 450,000 ene- 
mies in one German square mile, there are not more than 
thirty. Who could doubt victory after this calculation? In 
the Revolution of 1794, in one battle, for example, in the 
Battle of Ractawice, there was one Pole against four Mus- 
covites, during the siege of Warsaw one against three, and 
we were victorious, should we not expect greater advan- 
tages if we are more numerous than our opponents? If 
the Poles would establish a thousand points of insurrec- 
tion (the more the better), the enemy would be torn into 
a thousand pieces. 
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Przypuszczam izby. poczatkowe podniesienie sic nie 
bylo bardzo liezne , chociaz starac sie potrzeba d 
naylicznieysze , nieprzyiaciel nie wiedzac iego sily , 
jak wyzey pokazywalem y musi sie pilnowac wszedzie 
i dzielic na czesci. Jm dluzey potrwa powstanie, tym 
licznieysze bedzie. Lubo Polacy z natury sa meznemi , 
nie potrzeba iednak sig zrazac iezeliby z poczatku ni¢ 
pokazali sie pence Amerykanie uciekali 2 razu 
przed Anglikami, ale gdy poznali potym, iz kazdy 
wystrzal nie zabiia, a wiele ich nawet nie szkodzi-, 
osmielili sie zwyciezye swych tyranow. Kiedy krol 
pruski byt na plaszezyzmach Szampanii , przed kilkuset 
Prusakami, kilka tysiecy nciekalo francuzdw, ci sami 
potym pod Mons brali kilkupietrowe baterye palaszami. 
Pod Arkola zolnierze nie chcieli przeysc mostu, ani 
Augereau, co goprzeszed! ze sztandarem, ani Gonaparte, 
co prowadzic chcial, nie mdgl ich do tego zniewolics 
Gdyby byl-ten przypadek oslabil dusze , Francuzi 
“mozeby byli pobitemi, ala nieustraszony umysl niesz- 
czesciem dokazal tego, iz.z tymze samym zolnierzem 
Bonaparte poszedl pod Wieden. Ci sami kossyniery y 
co uciekali pod chelmem , wpadali na armaty pod 
warszawa, i stali sie postrachem nieprzyiacielowi. 
Nadgroda, kara, mozna do wszystkiego doprowadzic, 
Pamietne sa slowa Piotral, po pierwszey przegraney 
ze szwedami. Jestem bity, rzekl on, ale sig bie potym 
maucze. Tak wszystkie poceynaia narody.. Nabywa 
sie sztuka. woiowania przez woyne. Jourdan, Hochey 
byli prostemi zolnierzami, nie znali geometryiy a 
maypierwszych bili taktykow niemieckich. Wielu 
generalow francuskich jest z obeych standw soluiersay 
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I suppose that the initial insurrection will not be very nu- 
merous, but we must aim for a large crowd, because the 
enemy does not see his strength, as I have already men- 
tioned, must hedge everywhere, and divide into parts. The 
longer the insurgency lasts, the more numerous it will be. 
The Poles are brave by nature, but we should not be dis- 
couraged if they do not show themselves to be heroes at 
first. The Americansat first fled from the English, but when 
they realized that not every shot is fatal and most do not 
even do harm, they dared to triumph over their tyrants. 
When the Prussian king led several hundred Prussians 
on the plains of Champagne, several thousand French 
ran away, subsequently taking the multi-storey batteries 
at Mons with sabres. At Arcona the soldiers did not want 
to cross a bridge, neither Augereau, who crossed it with 
banners, nor Bonaparte, who wanted to lead them, could 
force them to do so. If this example weakened the souls, 
the French might be beaten, but a fearless spirit would 
show with a misfortune that Bonaparte marched with the 
same soldiers to Vienna. The same Kossyniers who had 
escaped from Chelm stormed the cannons at Warsaw and 
became the terror of the enemy. With reward and pun- 
ishment, you can lead anywhere. Unforgettable are the 
words of Peter I after the first defeat by the Swedes. All 
nations proceed in this way. The art of fighting is learned 
in war. Jourdan, Hoche, were simple soldiers, they did not 
know geometry, but they fought against the best German 
tacticians. Many French generals are strangers to the sol- 
dier's situation, like Brune, Moreau, and yet they triumph 
over the enemies of their fatherland. 
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fak Brane ¥ Moreau, wszelako wyciezaia nied 
przyiaciol swey oyezyzny. Woiowanie zalezy na 
mestwie i podeyscin. Posiadaige pierwsze ,° im sie 
wiecey zrobi drugich niespodziewauych i nowych , 
tym pewnieysze iest zwyciestwo. To iest niezawodna’, 
ze im Polacy dluzey woiowac bedj, tym umysly ich 
plodnieysze beda w woienne zasadzki. Co do ollwagi', 
zadnemu w niey narodowi w Europie nie ustapia Polacy. 
Nie iest to chec podwyzsznia przymiotéw moich 
wspdl-ziomkow, ale bywaly przypadki we Wloszech , 
gizie legie polskie celowaly w= mestwie weakly 
Francuzow. ) Wzbudznia sig przyiemne czucia w 
kazdym Polaku, gdy slysry o pig¢knych czynach 
swych rodakow, ale iak mu zalosno rizem, czemu ta 
odwaga nie iest uzyta na wytwanie swey oyezyzny 
obcey przemocy ? Gdyby te‘dziesigc tysiecy Polakow, 
co zpinelo w dwéch kampanidch wloskich, legto 
bylo przy obronie-wolnosei swych rodakow, ileby byli 
oszezedzili innych, wrazili odwagi w wspol-ziomkow , 
i wytracili nieprzyiaciot? Pogineli ci mezni ludzie na 
obcey ziemi , a bracia ich igezq w niewoli.., Slyszec 
mi si¢ dalo, ix kiedy cienie smierci zpadaty na Rym- 
kiewicza, plakal iz nie umieral na ziemi oyezyany 
swoiey.... Ezy prawdziwey cnoty!... Wy iego 
towarzysze , iezeli wam niebo aayeRHO iakich 
‘talentéw , naygodniey ich uzyiecie prowadzac do 
awyciestw mniey doswiadcsenia maigcych waszych 
wspol-rodakéw. Cry przeznaczenie smierc wam 
sprowadzi w boiu , umrzecie wposrdd zalosci swoich 
ziomkow.... Ta ziemia da wam w Wnetrznosciach 
swoich gréb, ktora wykarmila wasza mlodose.... 
BE 2 
. AR 
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Fighting depends on bravery and approach. The more 
you have the former, the more certain will be the victory, 
the more you allow the latter, unexpected and new. It is 
undeniable that the longer the Poles fight, the more fertile 
their minds will be for war strategies. As far as courage is 
concerned, the Poles do not yield to any other Europe- 
an nation. It is not the will to surpass the qualities of my 
countrymen, but there have been instances in Italy when 
Polish legions have equalled the courage of brave French- 
men. Pleasant feelings arise in every Pole when he hears 
of the wonderful deeds of his countrymen, but if he is 
unhappy in his loneliness, why is not this courage used to 
snatch his fatherland from foreign power? If tens of thou- 
sands of Poles who died in two Italian campaigns died 
defending the freedom of their countrymen, how would 
they save others, instil courage in their countrymen, and 
decimate the enemy? These brave people have perished 
in a foreign land, and their brothers are groaning in slav- 
ery... [ happened to hear that when the shadows of death 
overtook him, Rymkiewicz wept that he had not died on 
earth for his fatherland.... a sign of true virtue! ...You are 
his companions, if Heaven has endowed you with such 
talents, it is most honourable to use them to lead less 
experienced countrymen to victory. Whether fate gives 
you death in battle, or you will die in misery among your 
compatriots... This earth will give you a grave within that 


nourished you when you were young... 
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‘A: iezeli -pomyslnose uwienczy usilowania wasze 5 
naymilsze sq laury “2, rgk oyczyzny,,naypierwsza _ 
chwala, kiedy iest z uzytkiem wlasnysm rodakom) 
Moze /kogos zastanawiac troskliwosc , iz: nieprzyiaciel 
roziuszony palic kray bedzie. Trzeba uwazac ia proce 
to-:pomnozylby zawzigtose pzeciw sobie. Nieprzyiaciel 
pali-kray, gdy si¢ zostac w nim nie moze, maczey 
wystewilby swe woysko na wszelkie ogolocenie. 
Ale czy nie ma sposobu wstraymania zbrodni?, W 
Roku 1794, kiedy. prusacy zaczeli. praesladowac 
‘Polakaw. » prowadzic drzgqce kobiety pod szubienice y 
zakiad ac na ich szyie. stryczki » rada narodowa zrobila 
odezwg¢ i wydala rozkaz, ix iezeli nieprayiaciel nie 
przestanie okrucienstw., aby uzyc prawa wet za wet 
(des, représuilles). % clapanemi Prusakami. Od tego 
céasu, hudzkose w_serce ich wstapila.,.Wiadomo iak 
zs , poezatien, okritnie postepowala koalicya 2 iencamé 
francuzkiemi y ale. skoro, bite bye zaczela, musiala 
przestac’ nieludzkich krokow a uaye slodszych: 
srodkow. ‘Riedy iest PO GrORPHID)s interesem si¢ staic 
kazdego officera, a nawet i zolnierza dobrze postg- 
powac 4 swym. przeciwnikiem., bo w czasie woyny » 
zaden nie iest pewnym aby mu si¢ nie dostal w rece. 
Walecznosc sama, nie iest od tego losu wyigta , smierc 
nawet pominie y ktoby iey zadal, a przypadki_ sig 

tloz3. ma nieszczescie. czlowieka. Kray nasz nie mk 
warsztatow , rg¢kedziel., nieprzyiaciel nie -potrafi go 
zniszczyc, bo nie bedzie mogl zapalic) ziemt ,- ani 
odebrao icy zyznosci ,, az wolnostia i madremi 
prawami przyidzie do kewituacego stanu. Ale ezyz 
mamy na naszey ziemi zawsze trzymac teatr woyny 2 
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And if goodness crowns your striving, then the laurels 
from the hands of the fatherland are most beautiful, the 
greatest glory when you are of use to your own country- 
men. You might think about the worry that the enemy 
will burn down the country furiously. We should consid- 
er that he would multiply savagery against himself. The 
enemy will burn the land if he cannot stay in it, otherwise 
he would abandon his army to desolation. But is there 
no way to prevent this crime? In 1794, when the Prus- 
sians began to persecute Poles, leading trembling women 
to the gallows and putting a noose around their necks, 
the National Council appealed and ordered, if the enemy 
did not stop committing atrocities, to apply a law of ret- 
ribution (des represailles) with captured Prussians. From 
then on, humanity entered their heart ... It is known that 
at the beginning the coalition treated the French pris- 
oners cruelly, but when it began to be beaten, it had to 
stop the inhuman steps and apply gentler means. When 
danger threatens, it is in the interest of every officer and 
even a soldier to make good with the enemy, for in time of 
war one cannot be sure that one will not be captured. The 
fighting spirit alone is not exempt from this fate, death 
can leave out even the one who wanted it, and incidents 
can combine to the misfortune of the people. Our coun- 
try has no workshops, no crafts, the enemy cannot de- 
stroy it, for he cannot set the earth on fire, nor deprive it 
of fertility, and with freedom and wise laws a flourishing 
state will arise. But should we keep the theatre of war in 


our country forever? 
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Granice Moskwy otwarte, iako i Prus pdlnoenychy 
slask cesarski nie zakryty. Polacy tam cisnac si¢ 
powinni, oglaszac mieszkancom wolnose, obchodzie 
si¢ z ludzkoscia, kazdy czyn niech bedzie wyrokiem 
moralnosci , tym sposobem przywiazemy do siebie 
serca, i wieloraki pokaze sie nam uzytek. Nieprzyias 
_ Giolom, przybedzie wi¢cey przeciwnikow a muiey 
zapasow , a przy tym musza opuszczacalbo zmnieyszac 
woysko w Polszeze ; aby kray swdy zaslonic. Pao 
batalii maciciowickiey nawet , chociaz Prusaci trzymali 
Krakowskie i sandomirskie az po wisle, ale gdy 
insurgenci wielko-polscy wpase do slaska cheieli 
(iakoz iuz ku granicom zaezeli) Prusacy raptownie 
opuscili Krakowskie i sandomirskie aby slask zaslo- 
Nic » gdzieby rekodziela nadzwyczayng ucierpialy 
stKode. » a lud zawsze iest sarkaiacym ma iarzmo 
pruskie. Dumourier w swoich pamietnikach pokazuie 
iak 2a czaséw konfederacyi barskiey chcial przeniese 
woyne z Polskide Moskwy. Jakoz wiele do tego ‘est 
latwosci. Granice tak. Moskwy iako i Prus sq roalegle, 
nie podobna aby wszgdzie stalo i upilnowalo woysko, 
fortec od naszey strony obydwa nie mai mocarstwa, 
Co do fortec, ieszcze 2a caashw: Montecuculli woys- 
kowi rozumuiacy , mieli powatpiwania czy te sq uzy- 
tecznemi. Woyna dzisieysza pokazala, ix maiac 
licane woyska, fortece nie wiele przeszkadzaiq do 
podbicia kraiu. Forteca.z swoim garnizonem iak 
uwaza Dumas, nie broni nawet na dwie mile kraiu 
na okolo, Forteca moze miec swoie uzytkidla woysk 
regularnych, ale Polakom nie trzeba si¢ zatrudniag 
ohlgzeniem ub braniem fortecy , lecz wpadaniem do 
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Moscowss borders are open, as is northern Prussia; impe- 
rial Silesia is not shielded. The Poles should concentrate 
there, proclaim freedom to the inhabitants, treat them 
humanely, let every action be a judgement of morality, 
thus we will bind hearts to us, and there will be a man- 
ifold viability. The enemies will increase in opponents 
and decrease in resources, at the same time they will have 
to leave or decrease the army in Poland to protect their 
country. After the Battle of Maciejowice, even though the 
Prussians held Krakow and Sandomir all the way to to 
the Vistula River, when the Wielkopolska insurgents tried 
to storm Silesia (as they began to approach the border), 
the Prussians hastily left Krakow and Sandomir to protect 
Silesia, where the arts and crafts would suffer extraordi- 
nary damage, and the people always expressed their dis- 
pleasure with the Prussian yoke. Dumourier showed in 
his memoirs how he wanted to move the war from Poland 
to Moscow at the time of the Bar Confederation. Because 
it was so simple. The borders of Moscow and Prussia are 
vast, it is almost impossible for the army to stand and 
guard everywhere, both powers have no fortresses on our 
side. As for fortresses, even in Montecuculli’s time sensi- 
ble military men had doubts about their usefulness. The 
present war has shown that fortresses with numerous ar- 
mies do not substantially hinder the conquest of a coun- 
try. A fortress with its garrison, as Dumas thinks, does 
not defend the country even within two miles. A fortress 
may be of use to a regular army, but the Poles must not 
concern themselves with besieging or capturing a for- 
tress, but with rushing into the country and proclaiming 
freedom. 
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kraiu, ivoglaszaniem wolnosci. Forteca bez pomoc 
migszkancdw ogtodzi sie i poddac musi. Woysku 
Iekkiemu, iak polskie, fortece nie stana na przesz- 
kodzie y takowy rodzay zolnierza przeydzie ie na 
okolo. Wolnose kazdy lud przyimie z radoscia, bo 
ta iest zywiolem serca ich i szezescia, Nie blast Ne 
W tey mierze na obce przyklady. Oczekiwano’ wsze- 
dzie z upragnieniem tych wszystkich, co wolnose 
przyniesc obiecywali. Ale kiedy niekarnosc; rozpusta 
woysk wyuzdala sie na perestapews » musieliz zaloscia 
ludzie »brac sig do broni, aby sie dobyc z ucisku, 
Niechay Polakow kazdy postepek zlaczony bedzie z 
moraluoscig , wie tylko dalecy od rozwiozlosci innych 
woysk , ale owszem niech rie readza ludzkosciq, niech 
karnosce’'zagradza droge przestepstwu , a narody 
patrzec na nas beda 2 upowazeniem , {qczye sig z 
przywiagania, i dodawae ue mocy do predszego 
zwyciestwa,) | | 

Polacy! nie ezekaycie na zadne' okolicznosci ,. nie 
ogladaycie sig ani na woyne czyiakolwick, ani na 
pokoy. "“Macie sily wielkie, ‘wzyicie ich przeciw 
nieprzyiaciolom a zwyeicezycie. Dla wolnosci, dla 
sprawiedliwosci, kazdy moment iest przyiaznym, prz 
nich lndzie mezni stwarzaiq nowe okoliezna 
Szwaycary, Hollendrzy, Amerykanie, nie patrzeli 
czy zkim tyrani ich saw woynie, nie praegladali 
zkad maia*miec pomoc, ¢zucie zagrzalo ich do opar- 
cia sig przemocy, walczyli diigo, a znalazly sig 
potem same pzez sie obce wsparcia. Anglia i Francya 
cheac oslabic Hiszpania, dali nareszcie Hollendrom 
pomoc. Potrzech latach woyny amerykanskiey, Francya 
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A fortress without the help of inhabitants will starve and 
must surrender. For a light army, like the Polish one, for- 
tresses will be no obstacle, this kind of soldiers will over- 
come them. Every nation will greet freedom with joy 
because it is an element of its heart and happiness. Let 
us not pay attention to foreign examples to this extent. 
Everywhere those who promised to bring freedom were 
eagerly awaited. But when the indiscipline and the excess- 
es of the army turned into crimes, people had to take up 
arms with woe to free themselves from oppression. Let 
the Poles connect every action with morality, not only far 
from the immorality of the foreign army, let them be guid- 
ed by humanity, may discipline block the way to crime, 
and the nation will look up to you with respect, align it- 
self through attachment and contribute its strength to the 
faster victory 

Poles! Do not wait for any circumstances, do not 
think of war or peace, from whomsoever. You have great 
forces, use them against your enemies and you will be vic- 
torious. For freedom, for justice, every moment is friend- 
ly, with them brave people create new circumstances. The 
Swiss, the Dutch, the Americans did not look with whom 
the tyrants are at war, they did not think about where 
the help should come from, their feeling led them to re- 
sist the violence, they fought for a long time, and later 
help came from outside. England and France, trying to 
weaken Spain, finally supported the Dutch. After years of 
American war, France, and Spain, who wanted to humili- 


ate England, made a treaty with the Americans. 
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jHiszpania chcac upokorzyc Anglia, zrobili traktal 4 


_ Amerykanami. Gdy nasze ciagle beda usilowania y 


gnaydasie mocarstwa Europy , co zechea robic # 


nami zwigzki, Rozumiemyz ze Moskwie, Prusom 
Austryi wszystkie rzady i narody w Europie s4 przy- 
chylne , myslemyz ze nawet te tray mocarstwa 
beda scisle i zawsze na nasza zgub¢ utrzymywac 
spisek ? Sprzysiegta sie koalicya na podzial Francyi, 
Nie wiedziala ta rzeozpospolita , ze wystawic moze 
milion woyska, a krolowie zostawszy bitemi, klocic 
_ sig miedzy soba zaczeli, zrywac zwiazki swe, inie 
tylko ze nie dostali przeznaczonych sobie lupdw , ale 
z hanba zostali pokouanemi. Przydaymy ieszeze dla 
siebie , iz horyzonl wolnosci rozprzestrzenil sie w 
Europie. 40,000,000 republikenéw blisko liczemy,. 
Polacy! iak szczesliwemi ieszeze nazwac sie MOZECIC 5 
iz nieba macie dary ( na czym zbywa innym) z 
Ktoremi bez obcey pomocy stac sig mozecie narodem 
wolnym, powazanym i kwitnacym. Osmielcie sie 


ich uzyc i utrzymywac z staloscia umyslu, a skutel, 


uwienczy staravia wasze. Szwaycary ng nieuro- 
dzaynych skalach bez zywnosci prawie dobili sie swey 
miepodleglosci. Jezeli nieczuli na swa hanbe, na 
nivsprawiedliwose wyrzqdzona narodowi , na prawa 
ludzkosci » caluiac dzmigac bedziecie swe iarzmo ; 
rozalony w duszy powiem z rozpacza i ‘wzgarda. 
Narodzie zrodzonys do niewoli! Gens ad servitutem 
mata, 

_ Trudnosc moze znaydowac beda niektorzy w 
ulozeniu sekretney rewolucyi, w iey wybuchnieciu , 
W szgromadzeniu Indai, woszukauiu czuwania kro- 
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If our efforts are consistent, there will be powers in Eu- 
rope that will want to join with us. Shall we understand 
that Moscow, Prussia, Austria are all friendly govern- 
ments and nations in Europe, let us think that these three 
powers will always stick closely together and will support 
their conspiracy towards our downfall? A coalition swore 
an oath to divide France. This republic did not know that 
it could raise an army of millions, and kings who were 
defeated began to quarrel with each other and cut their 
ties. Not only did they not receive the trophies they had 
intended for themselves, but they were humiliated. Let us 
add that the horizon of freedom was spreading in Europe. 
We count 40,000,000 republicans. Poles!! How fortunate 
you are to have the gifts of Heaven (which others lack) 
that can make you a free, respected, and prosperous na- 
tion without outside help. Dare to use them, and stand 
firm, and the effect will crown your efforts. The Swiss 
fought on arid rocks without food and almost won their 
independence. If you are not impressed by your disgrace, 
the injustice done to the nation, and the laws of humani- 
ty, and kissingly bear your yoke, I will say with great pain 
in my soul with despair and contempt. Nation, you were 
born into servitude! Gens ad servitutem nata 

Some will find it difficult to arrange a secret revolu- 
tion, its explosion in the gathering of the people, to de- 
ceive the vigilance of kings. 
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low. Chochy tyrani nasi tyle micli moyska, ile go 
posiada cala Europa , i takby ustraedz nie mogli 
ukladu powstania. Niechayby w kazdym dome 
postawili zolnierza, nic bedg go mogli postawic w 
kazdym polu, i w kazdym lesie. Jezeli dla nieoss. 
troznosci zpomigdzy treydaiestu , uwiez dwudziestu, 
niech pozostali dziesigciu dokonywaig roboty, a 
pozadany nastapi skutek. Bywaig przypadki w 
bataliach , iednakze sie na nie-odwazaia. Nim rewo« 
lucya podniosla sie w Warszawie, po saaresztowaniw 
Wegierskiego, niektérzy z pracuigcych okole pow- 
stania boiazliwi wyiechali i pokryli sie , ale inni nie« 
bezpipieceenstwa unikac nie chcieli idali sobie slowo, 
ze chociazly uwieziono ieszeze kogo, gdyby kilkw 
zostafo tylko i ci dzielo ciagnac maia. Jukoz brano 
iesacze innych do wigzienia , ale pozostali dokonywalt 
pracy, i nieustraszony umysl przezwyciezy! wszystko, 
a wWidzielismy iaka pomyslnoscig te usilnosci uwiens 

czone zostaly, 
Pokazywalem wyzey aby rebic mnogie punkta, 
i We wszystkich ieduego dnia powstgc ; nicpryiaciele 
nie beda mogli ich zwyciezyc. Im wiecey sie pokaze 
powstaigcych, tym ich muniey wyginie. Bedzie sig 
kupie lud na glos wolnosci i rdwaosei, iezeli one 
oglasze bedziecie 2 otwartoscia i z wylaniem serca, 
a utrzymywac bez chytrosci. Potrzeba porzadku , 
potrzeba posluszenstwa , a zatem i ukladu politycas 
nego rzadu tymezasowego. Ale iest gotowa iego 
organizacya. Ayczylbym zrobic ciag Rewolucyi 1794 
z niektoremi poprawami. Jest szezesciem to zau- 
fanie generalne w cnocie Kosciuszki, Widzielismy ile 
to 
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Even if tyrants had as many armies as all of Europe has, 
they would not be able to prevent an uprising. Even if 
they put a soldier in every house, they would not be able 
to station him in every field and forest. If, out of impru- 
dence, they capture twenty out of thirty, the remaining 
ten may perform their duties, and the desired effect will 
occur. There are incidents in battles, but they will not dare 
to carry them out. Before the revolution moved to War- 
saw, after the arrest of the Hungarian, some who worked 
on the uprising were afraid and left or hid, but others did 
not want to avoid danger and gave their word that they 
would continue their work even if they were arrested, 
even if only some remained. Others were captured, but 
those who remained continued the work, and the fearless 
spirit overcame everything, and we could see with what 
kind of fortune this work was crowned 

I proved above that there are several points that can 
all occur in one day; the enemies will not be able to prevail 
over them. The more insurgents are displayed, the few- 
er will die. People will listen to the voice of freedom and 
equality if you proclaim it with openness and an honest 
heart and uphold it without guile. The need for order, the 
need for obedience and therefore the political establish- 
ment of a temporary government. But the organization is 
ready. I would like to see the patterns of the Revolution of 
1794 adopted with some modifications. It is a great for- 
tune that the generals trust in the virtue of Kosciuszko. 
We could see how he averted disagreements, dampened 
pride, and redeemed all parties. 
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to rapradzato niésnaskom y uttumialo dume, morzylo 
wizelkie stronnictwa. Zdawalo sie iz na wor iego’ 
Polacy w samey si¢ tylko przesadzali cnocie. Ray~ 
mianie tyle zawistni o swoie wolnose, w zburzenix 
passyi nadzwyczaynym ludu, w niebezpieczenstwie a 
w woynach, udawali.sie do Dyktatury, i ten ich 
wybawiel srodek. Zyczylbym aby naczelnikowstwo 
trwalo do caasu wypedzenia s granic naszych niepr2y- 
jaciol. Ale nie cheialbym eby ten urzad byl ko» 
ni¢canie cigglym. Po smierci. iednego, niech _styr 
woyska przeydzie do raadu. Jezeli potem. bedzie 
mial potrzebe naréd naczelnikowstwa, i znaydzie do 
tego osobe azdatna, na ow czas wolno mu bedzie 
ustanowic ten urzad. Chcialbym poprawy organizacyt 
rady narodowey, to iest ; odlaczye czynnosci £ 
esoby prawodaweze od wykonawczych. Moznaby 
ey. dac nazwisko kongressu. Czlonki wszystkio 
urzedéw ‘maia bye na nowo mianowane. Kongress 
powinienby zostawac W obozie glownym. 
 Lubo: prawidla wolnosci i réwnesci, wsaystkich 
jednakowo przypuszczaia do urzedow, zyczylbym 
praeciez dla scisleyszego polaczenia wszystkich oby= 
wateli, dla zupelnego zaufania w Rewolucyi, aby 
# dawnych standw pobrac i powsadzac osoby do 
wszysthich magistratur. 

_ Nie radze iednak ebercebe re i plocho zaczynac, 
potrzeba sie wpradd zapewnic o Wickszey czesci Pro- 
iwineyi, a miec na wszystkich stronach ludzi spo- 
sobnych do prowadzenia, dobrze myslgcych, wia- 
domych ; i 12 charakterem. ag ea ee rzecz 1est 
u ‘Polakow zachowac sekret, i zapewnic s i¢ tak ; 
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It seemed that the Poles, following that example, overesti- 
mated their virtue. The Romans were jealous of their free- 
dom. When extraordinary passions of the people arose, 
in danger, in war, they resorted to dictatorship and this 
means redeemed them. I would wish the directorate to 
last until the enemies are banished from our borders. But 
I would not wish this office to last. After his death, may 
the helm of the army pass to the government. Later, if the 
nation has a need for a directorate and finds a capable 
person, it can take over this office. I would like to see the 
improvement of the organisation of the National Council, 
namely: separate the legal procedures from the executive. 
We could call it a congress. The members of all offices 
should be re-nominated. The Congress should remain in 
the main camp. I would like all citizens to be closer, to 
have full confidence in the revolution, so that the previ- 
ous states fill all magistracies with people. 

Nevertheless, I do not advise starting unwisely and 
flighty, first it should be ensured in most provinces that on 
all sides there are people capable of leading, of thinking 
correctly, knowledgeable and with character. The most 
challenging thing for the Poles is to keep a secret and thus 
ensure that each constituent member has a genuine na- 


tional interest. 
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aby kozdy z skaladaigcych czlonkéw mia! prawdziwy 
interes narodowy. Osoby rdze postact biora,; rozne 
klada maski do odkrycia napotym nieprayiacielowi, 
aby przez to dopige urzedu lub bogactw. Potrzebaby 
ulozyc systema, jakim sie ludziom powierzyc. Znaiomi 
sq niektorzy chociaz & dobreini prawidlami, co me 
moga utreymac zadney taiemnicy ; ich sz¢zebiotli- 
wose moze natazic i zaszkodzic wigcey niz otwarta 
nieprzyiazn. Co do przygotowan rdznych potrzeb, 
érganizacy! wiasciwey , karnosci, zapasow, zywnosci 
ékladow, kommuinikacyi predkiey ze wszystkiemi , 
aby kazdy cztoneék wiedzial co czynic w roznych 
gdargeniach , zapal ieden tylko ogolny o dobro 
powszechne wykonac to moze, 4 przekonanie silne 
pracuiacych , ze nic zrobic nie mozemy bez wolnosei 
rowney dla wszystkich , bez porzadku, i enot wlas- 
éiwych républikanom. Test to dzielo dac uczuc Po- 
fakowi; co potrzeba aby byl narod wolny i niepod- 
legly , a nie dosyc iest pobudzac drugich 5 potrzeba 
kazdemu miec dusze¢ heroiczna do dobrze crynienia 
tudzkosci. eel 


Stan moralny Polakow, 


J edni przez boiazu i niewiadomosc, drudzy przez 
chetke przeszkodzenia dobrym zamiarom przez egoizm 
moga zrazec wielu nieprzyzwoitosciami , jakie siq 
trafialy w innich kraiach z podniesienia ludu. Ale 
procz innych, latwa iest odpowiedz Z Rewolucyt 
nawet polskiey 1794. Lud by! wolny i uzbroionyy 
a czy sig rozpasal na iakie zdroznosci ? W ten czas 
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People assume different personas, wear different masks 
to reveal to the enemy, to gain office or wealth. It would 
be necessary to create a system to entrust to people. Some 
people are familiar with good rights but cannot keep a 
secret. Their chattiness may expose them to danger and 
cause more harm than open hostility. As to preparation 
for the various needs, proper organization, discipline, 
means, supplies of food, prompt communication with all 
so that each member may know what to do on the various 
occasions, only a general flame can effect the common 
good, and a strong conviction of the work that without 
equal liberty for all, without order and the virtues of re- 
publicans, we can do nothing. It is a great work to make a 
Pole feel what a nation needs to be free and independent. 
It is not enough to incite others; everyone must have a 


heroic soul to do good for humanity 
The moral state of the Poles 


Some out of fear and ignorance, others on a whim, in- 
terrupting good intentions with selfishness, can alienate 
with many improprieties what happened in other coun- 
tries with the popular uprisings. But, apart from others, 
it is a simple answer, even from the Polish Revolution of 
1794. People were free and armed, was that a reason for 
such deviations? At that time, hatred and revenge hold 
sway when oppression and persecution continue, but 
when someone opens his heart with goodwill, the bile of 


anger has no power over him. 
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odzywa sie nienawise i zemsta, gdy trwa ucisk i 
przesladowanie , ale kiedy kto 2 dobroczynnoscia 
otwiera swe serce , zole gniewu nie ma przeciw niemu 
sily. W Francyi w poczatkach Rewolucyi, lud byt 
spokoynym, moze kilka sdarzylo sie przesteptw po 
wsiach, ale te skierowane zostaly praeciw tym, co 
sie opierali wolnmosci luda. Okazaly si¢ zbrodnie 
w Paryzu, lecz te byly dzielem xgrai rozpustney 
miasta. Nareszcie iak daleka iest roznica charakteru 
francuzkiego od polskiego? Widac z Historyi fran- 
cuzkiey iakie bywaly zaboystwa i zbrodnie w zamiesz- 
kach tego naredu , przeciwnie miedzy Polakami w 
woynach nawet domowych konczyly sie niecheci na 
placu bitwy , mie prezsladowano krewnych, nie szu- 
kano przeciwnika nie meczono go na lonie Zony i na 
trupach drobuych dzieci. Ale czarng iest potwarza y 
kto przestepstwa FrancuzOw przypisuie wolnosci. 
Czemu ich nie widac bylo w Rewolucyach sawaycar 
Hollendrow i Ameryki? Inne przyezyny narazily 
na nieszczesliwe zdroznosci Francuzdw , nare cie 
sam ich charakter zapalezywy. W czascach woyny 
Hugonotow z Katolikami iakichze wzaiemnie nie 
wywierali na siebie okrucienstw ? Naresazcie cdz bylo 
- okropnieysrego nad raez S. Bartlomeia?.... Cay 
wolnosc sie do tego prayezynila?.... W innych 
kraiach fanatyzm nayokrutnieyszych nieszczesc byl 
przyczyna. W Historyi polskiey nie ma sladu aby 
to straszydlo rozposcieralo kiedy u nas swe pano- 
avanie. Rewolucya nie iest dla rozpuszczenia cu- 
glow do swawoli, owszem powinna miec w celu 
ulozenie porzadku, weitgnienia wszystzich postepki 
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In France, at the beginning of the revolution, people were 
calm, maybe some crimes happened in the villages, but 
they were again directed against those who opposed the 
freedom of the people. In Paris, there were crimes, but 
they were the art of a handful of dissolute urban gangs. 
Finally, how far does the French character differ from that 
of the Poles? We can see from French history what kind of 
murders and crimes occurred in the troubles of that na- 
tion, in contrast, among the Poles themselves in the war, 
in the civil wars the troubles ended on the battlefield, rel- 
atives were not persecuted, enemies were not sought, and 
no one was molested in the womb of his wife or over the 
corpses of small children. But it is a black slander who 
attributes the crimes of the French to freedom. Why were 
they not visible in the Swiss, Dutch, and American revo- 
lutions? Various causes led to unfortunate deviations of 
the French, ultimately to their own short-tempered char- 
acter. What atrocities did the Huguenots and Catholics 
perpetrate in times of war?? What was more frightening 
than the massacre of Saint Bartholomew? ... Did freedom 
contribute to it? ... In other countries fanaticism was the 
reason for the cruellest catastrophes. In the history of Po- 
land there is no trace that fanaticism wanted to extend 
its rule. The revolution is not there to unleash the rule of 
exemption, it should have the goal of establishing order, 
to place all actions under the protection of the law, to ed- 
ucate to obedience to the authorities that a nation invests, 
to preserve the private property of each as a haven of sa- 
cred social care. 
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w karby prawa, w prazyuczeniu do’ postuszenstwe 
gwierzchnosei , ktora nadaig, nardd , w zachowaniz 
kazdego wlasnosci iako skladu swietego opicki spote- 
czensiwa. Daie sie wszystkimwolnose i prawa rowney 
ale nie poxwala sig gadney zbrodni. Ona iest aby 
Niczyia passya nie uciemigzula zadnego ziomka, aby 
x wladzy rzadowey dla. wazystkich iednakowo, ply- 
nelo szezescie w Rewolucyi. Urzedu nikt posiadac 
nie powiniem, w kiérego krokach nie. bylo, uczci- 
wosci, ktory w zycin swoim nie szanowal_ wlas- 
-nosci, slawy wspol-obywatela, ktory wiernym: nig 
byt obowiazkom oyczyzny. Urzednik maiacy dusze 
czysta , iest nayszanownieysza magistratura. Obywatel 
abliza sie do mego 2 poszamowaniem glaczonym z 
ufnosciq, a odchodai 2 wyrokami zabezpiecaaiqcemi 
slodka spokoynosc. Sprawiedliwosc ma byc zgrozg 
zbrodni.ale nie zemsta, a szozegdlnicyszym pray- 
tulkiem niewinnosci. Straszliwym biedem iest tych, 
co rozumieli, iz dla ukarania, zbrodni, muniey 
zwazac potrzeba na miewinnosci _bezpieczenswo. Ta 
okrutna maxyma wiecey zrobila szkody i niepray- 
iaciol Rewolucyi francuzkiey niz wszystkie woyska 
krolow. Sprawiedliwose badz w Rewolucyi, badz 
w innym czasie powinna dawac iednakowe wyroki., 
a niewinnosci naywieksze bezpieczenstwo. Wiecey 
w kraiu niewinnych niz zbrodni, te sie karza dla 
spokoynosci. tamtych : tam iest despotyzm gdzie 
niewinnose drzy dla niebeznieczenstwa, W woysku 
powinne byc wszczepiane postuszenstwo, karnose, 
szanowanie wlasnosci obywatela i osaby. Zolnierz 
ma bye obywatelem a nie slepym narzedziem 4 
lub iestestwem samowolnym. Ktory sie wylamuie 
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All are granted freedom and equality, but no crime is al- 
lowed. Liberty is to prevent passions from enslaving an- 
other, so that from the power of government the hap- 
piness of revolution would flow equally to all. No one 
should hold office who is not honest, who does not re- 
spect the property and fame of a fellow citizen, and who 
is not loyal to the duties of the fatherland. An official who 
has a pure soul has the most respected magistracy. The 
citizen approaches him with respect and trust and leaves 
him with a judgement that protects sweet serenity. Jus- 
tice should be the terror of crime, but never the revenge, 
and a special haven of innocence. It is a grave mistake for 
those who have not understood that less attention should 
be paid to the safety of innocence in the punishment of 
crime. This cruel maxim caused more damage and en- 
emies to the French Revolution than all the armies of 
kings. May justice in the Revolution or in any other time 
render equal judgments and give the greatest security to 
innocence. There are more innocents than criminals in 
the country who are punished to preserve the tranquil- 
ly of the former: Despotism is where innocence trembles 
before danger. Obedience, discipline, respect for citizens 
and property should be instilled in the army. A soldier 
must be a citizen and not a blind tool or an arbitrary self- 
hood. Whoever departs from the assigned authority, from 
the laws of the nation, whoever feasts on robbery and in- 
jury, is a scoundrel and a bandit. 


| a 

z pod whidzy mu przepisaney, z pod prawa naroduj 
kidry sie rozpasnie’na«krzywdy i rabunki, ten 
iest -rozboynikiem i lotrem. Zgola rewolucya jest 
| na poprawienie wad, wytepienie przestepstw,i na 
_ gaszczepienie debroczynnosci wzaiemney i cnoty w 
sercach wszystkich mieszkancy} Szezesciem iz w 
duszach Polakow zostala chee do dobrego, i moze sié 
nazwac iednym z moralnych narodow Europy. Kiedy 
w innych kraiach ezuyna Pollicyai ustawicene warty, 
nie moga zupelnie wstrzymac od przestepsitw, Polaka 
odraza od zdroznosci samo iego czucie. Jest to prawie 
dziw, ale dziw cieszacy serce, iz tak wielkie lasy 
mozna bhylo przebywac w Polszcze z bezpieczen- 
stwem , bez zadnych urzqgdzen kraidwych, a lud 
prawie renew? wnedzy. Weisnela sie wprawdzie 
rozwiozlose u nas, lecz 2 wzgarda ostatniego’ krdla , 
co ia wprowadzil, wykorzeni sie ten nieszezeliwy 
wystepek. Nardd Polski w Europie jest naygoscin- 
nieyszy , co pokazuie uprzeyme iego serce. Kiedy w 
innych kraiach nie gadaa iak tylko o interesie, slysze 
Polaka. mowiacego w publiczney nawet sprawie o 
wspanialomyslnosei , co iest pic¢kna skfonnoscia do 
czystey sprawicelliwosci i watepem do wielkiego 
charakteru. Mozna takze wyanac iz narod polski - 
wylawszy Anglikow naywieksze skladal  ofiary. 
publicane, a plec pickna nigdzie tyle nie pokazala 
przywiazania do swey oyczyzny ile Polki. Poniewns 
znayduiemy sie w okolicznosciach, w ktorych cnota 
aby uszla przesladowania musi sie zagrzebywac w 
ciemnosci, dla tego zamileze niektorych imiona , ale 
twoich ‘popiclow zacna Zamoyska iuz nie doydzie 
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The revolution is to correct errors, eradicate crime, and 
bring mutual goodwill and virtue into the hearts of all the 
inhabitants. It is fortunate that in the souls of the Poles 
the will to do good has been preserved, so that they can 
call themselves one of the most moral nations in Europe. 
If in other countries the vigilant police and the constant 
guards cannot completely curb crime, the Poles, from their 
own feeling, are indignant at the deviation. It is almost 
strange, but a strangeness that makes the heart cheerful, 
that in Poland there could be such large forests of secu- 
rity, without any state institutions, and the people almost 
everywhere were in misery. Although laxity, to some ex- 
tent has become naturalised with us, but with contempt 
for the last king who introduced it, this unfortunate de- 
viation will be eradicated. The Polish people are the most 
hospitable in Europe, showing their kind hearts. When in 
other countries people talk only about business, I hear a 
Pole talking publicly about generosity, which is a beauti- 
ful tendency to pure justice and an indication of a great 
character. It can also be said that the Polish nation, except 
for the English, has publicly made the greatest sacrifices, 
and that nowhere has the female sex shown its attachment 
to the fatherland as Polish women have. Because we are in 
a situation where virtue, to escape persecution, must be 
buried in obscurity, I will silence some names, but your 
ashes, virtuous Zamoyska, will not capture the vengeance 
of kings ... From abroad, for your acquaintance and gifts, 
for the gifts of compatriots and the fatherland, I bring 
my respect, and with it the national voice that permeates 
your memories, rejoices with your virtue, your compatri- 


ot, and with gratitude throws flowers on your grave. 
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zetusta kroléw.... Obey wzgledem twey znaiomtoset 
i darow, za dary dla rodakow i oyczyzny niose ci 
mody szacuuek , a nim kiedys glos narodowy uwieczni 
twoig pamige , chlubny z twoiey cnoty wspol-rodak, 
rzuca ci na grb kwiaty wdzie cznosci. Polki zaszezy- 
cone cnota i czuloscia., zwrdccie ia teraz cala, ku 
waszey oyczyznie. Pomyslcie sobie ze iak wy, tak 
przedmioty serc waszych , wszystko co kochacie, iest 
—_ cecha niewoli i wsgardy. Patza na was 
tyrany , iak na czlonki narodu podbitego co sig plasz- 
ezye przed njemi powinien....Mlode Polki! wasze 
Matki rodzily Polakow , rodzily wolnych ludzi, wy 
wydawac, wy karmic piersiami waszemi, wy pieler 
gnowac macie poddanych krdléw, co po lotrowsku 
rozszarpali masz nardd! Wy zamiast wezczepiac: w 
serca dzieci cnoty , musicie ich prayzwyczaiac do 
slepego poshuszenstwa , aby umieli byc 2, czasem 
niememi niewolnikami palacow krdlewskich. Czy 
godni sig nagwac ci oycami, co nieczuli na kaydany 

ktore dzwigaiq, z oboigtna dusza zostawiaig ie swemu 
potomstwn ? Czy godni sq milogci waszey ci, co sie 

uginaia pod wzgarda , i was z nia lowarzyszyc pragna 

Czule, cnotliwe Polki! Pokazcie ze nikt do serca 

waszego nie ma prawa, kto nie okryie czola clhwalg 
na uslugach oyczyzny i wolnosei, i dopoki w kosciele 
pokoin nie zlozy wiencdw zwycigzkich na ieh nier 
preyiaciolach, 

Mniemaia niektdrzy, iz potrzeba -pierwey oswieci¢ 
lud , zanim mu dac wolnosc. Ja rozumiem prze- 
ciwnie, ze chcac oswiecic lud, traeba go uwolnic. 
Wielez naroddw w historyi znamy, co nie umialy 
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Polish women, honoured with virtue and tenderness, turn 
all this to your fatherland. Remember that the subjects of 
your heart, all that you love, is marked with slavery and 
contempt like you. Tyrants look at you, as the members 
of a conquered people should crawl under them ... young 
Polish girls! Your mothers give birth to Poles, they give 
birth to free people, you will give birth to them, you will 
feed them with your breasts, you will feed the subjects of 
kings who by villainy have torn our nation to pieces. In- 
stead of teaching your children virtues, you must accus- 
tom them to blind obedience, so that in time they will be- 
come mute slaves of the royal palaces. Are they worthy of 
the name of the fathers who are indifferent to the chains 
they wear and leave them to their descendants with an in- 
different soul? Are those worthy of your love who cradle 
themselves under contempt and want to accompany you 
with it? Tender and virtuous Polish women! Show that no 
one has a right to your heart who does not wear the thyr- 
sus of glory in the service of the country and freedom, 
until he lays the laurels of victory in the church of peace 
over the enemies 

Some think that you must enlighten people before 
you give them freedom. I believe that you must liberate 
the people before you can enlighten them. We know many 
peoples in history who could not read and yet were free. 
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cxytac, a byli wolnemi? Wolnose nie jest nauka 5 
ale potrzeba moralna duszy tak wplywaiaca do sacae- 
acia czlowieka , iak czyste powietrze do zdrowia. 
Prawodawstwo potrzebuie obszernych wiadomosci , a 
w kazdym narodzie dotad , czesc tylko ludzi na to 
poswieca sie. Czy szlachta w Polszcze, co drobng — 
nazywamy swiatleysza iest w czym od Whoscian | 
wszelako zyc moze wolna. Rozumiemyz ze lud fran- 
cuzki byt oswieconym ? Jakim to sposobem byc 
moglo, kiedy nikt nie zazrudnial sig iego instrukeya 
przed rewolucya , a polowa Francyi mdwi iezykiem 
tak odmiennym od francuzkiego iakzmudzki od 
polskiego. W wielu' mieyscach na urzedach po 
kantonach, sq nieumivigcy czytac i pisac do tego 
ézasu. Mniemam ze wiesniak polski od francuzkiego 
ma wiecey rozsadku i nigdyby mie wierzyl w te 
zabobony , za ktdre bit sig Wandeyski Wloscianin, 
Wmowiono w tamteyszy lud iz we trzy dni zmar- 
twychwstaie czlowiek , gdy bron biorze za fanatyzm , 
i wierzyli w ronetay yeh opinie. Swiatlo sie nabywa 2 
kiedy kazdy widzi iego potrachg i uzytek. Anglicy 
wolnoscia zaczeli ‘sie oswiecac. Francuz przed rewo- 
Jucya nie 2atrudniat sig rzeczg publiczna (20) gdy 
snabyl prawa uczestmictwa do prawodawstwa, uczy go 
‘sig i zastanawia nad interesami narodu. J.-J, Rousseau 
okazat prawa ludu, wymowny Mirabeau. zachecal 
‘Francuzdw do odzyskamia ich, a wielu ieszeze zosiaie 
oblakanych. W Polsacze zaledwie zablyslo swiatlo , 
a wnet przyigte zostalo , co pokazuie umyst otwarty 
naszych rodakéw. Nie -masz rozsadnego Polaka, 
amie sig nie smiat z zabobonow polityczmych 
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Liberty is not a science, but a moral necessity of the soul, 
beneficial to man’s happiness as fresh air is to his health. 
The legislature needs extensive information, and in the 
nation only a portion of the people sacrifice themselves 
for it. Is the nobility, whom we call petty, more enlightened 
than the peasants and yet able to live freely? How can it be 
that before the Revolution no one cared about their edu- 
cation and half of France speaks a language that is as dif- 
ferent from French as Samogitian is from Polish. In many 
places in the cantonal offices there are many illiterates to 
this day. I assumed that a Polish peasant would have more 
sense than the French and no one would believe in this 
superstition for which Vendean peasants fought. These 
people were inculcated with the belief that a man will 
rise again within three days, and fanaticism for a weapon, 
belief in the resurrection. Illumination is acquired when 
everyone realises its necessity and usefulness. The Eng- 
lish began to illuminate with freedom. The French before 
the Revolution did not concern themselves with public 
affairs (20), when they acquired the laws of participation 
in legislation, they learned and thought about the inter- 
ests of a nation. J.J. - Rousseau demonstrated the laws of 
the people, the outspoken Mirabeau recommended their 
recovery to the French, and many others are still insane. 
In Poland the lamp of enlightenment barely flickered, and 
soon it was accepted, which shows the openness of mind 
of our countrymen. There is no sensible Pole who would 
not laugh at the political superstitions of the kingdom and 
the nobility. 
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Avolestwa i szlachectwa. Kizdy zna ze te istoty nie 
maia uprzywileiowanego rezumuy zkadze prawo sobia 
przywlaszezaiq rzadzenia narodami. bez ich :woli? 
Gdyby nie slepota woysk monarchicznych, ktdre 
vzabiiaia kazdego z rozkazu tego, kto im zaplaci (21) 
ktozby sig niewstydzil hye rzadzonym przez bezro= 
zumnych , iak sq’niektorzy krélowie Europy. Polak 
przekonal sig i zrznca wspaniale wszystkie ciarla~ 
tanstwa polityczne, ktére uwlaczaly sprawiedliwosci , 
watydzily rozum i ciemigzyly,ludzkose. Niech tylko 
'w przedsiewzigciach ma odwage i stalosc umystu, 
Ww postepowaniu nieskazitelia cnote, a moze lia 
iednym z nayszacownieyszych narodow. 


Sian bogactw Polski. 

: cS eee » iz trudnoby mi znalesc Polaka tak 
-podia duszay ktéryby sie wzdrygal pds miecae “exesc 
miaiatku dla oswobodzenia oyczyzny. Nie cheialbym 

nawet tak nikezemnym umystony okazywac przyszlych 

‘zyskOw/zmezynionych ofiar, leéz tylko slawilbym ‘im 
‘przyklad tych , co'z zdrada oyezyany sluzebne ezynili 

‘obeym dworom uslugi. Proce’ przeklectwa slusznego 
—wspol-ziomkéw coz zyskali u Monarchow? W-upo- 
‘korzoney postaci drzec musza praed ich namiestnikami. 
~Przy ustugach narodowi, szacunek wepdlziomkdw i 
‘nieprzyiecidt nawet bylby ich scigal wszedzie y ‘teraz 
-eteli sie igrzysziem wzgardy tych, u ktorych podndzka 
-skladali-ofiary aby gubic swe oyezyzne. Gdzie tylko 
harody 
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Everyone knows that these beings are not of privileged 
reason. Where did they get the right to rule peoples with- 
out their will? Were it not for the blindness of the monar- 
chical armies that kill everyone at the command of the 
one who pays them (21), who would not be ashamed to 
be ruled by unreasonable ones, like some European kings. 
The Pole was convinced and miraculously shook off all 
political charlatans who insulted justice, were an affront 
to reason, and oppressed humanity. If only he had courage 
and steadfastness in his aspirations, an unsullied virtue in 
his conduct, it will perhaps be one of the most esteemed 


nations. 
The state of Poland’s wealth 


I understand that it would be difficult to find a Pole with 
such a base soul who would shrink from sacrificing some 
of his wealth to liberate the country. I would not even 
want to show such base minds the future profit from sac- 
rifice but would hold them up as an example of those who 
do favours for foreign courts by betraying the fatherland. 
Apart from the fact that they were rightly cursed by their 
countrymen, what did they gain from the monarchs? In 
their humiliated guise, they must tremble before their em- 
ployers. With service to the nation, respect for country- 
men and enemies, even as they stalked them everywhere, 
they have now become the plaything of the contempt of 
those at whose feet they offered gifts to the ruin of their 
country. Where in past and present centuries only na- 
tions have distinguished themselves by wealth, they have 
always obtained it with the help of freedom. 


( 49) 
narody slynely z bogactw tak. w dawuych iako i teraz 
hieyszych wiekach, zawsze ie zyskiwaly za pomoca 
wolnosci. Kartagena , Florencya ,.Wenecya, Hols 
dandya, Anglia , czymze sie weniosly do swey slawney 
Ppomyslnosci ? Czlowiek nie moze byc pewnym uzy- 
tkow przemyslu, tey mocyt worezey bogactw , iezeli 
wolnosci nie iest pewnym. Ktog. go zabezpieczy 
mocniey ,ze co zrobi, nikt mu nie odmieni, skoro 
wie iz nic bez iego woli stac sie nie moze, Cheiat 
Fryderyk II ustanowic kompanie handlowe podobne 
wolnym kraidm, ale nie uyzrzal x nich dobrych 
skutkow. W Francyi gdzie ieszcze 2 powicia nie 
Wyszla wolsnosc , iednakze dobrodzieystwa. iey uczuc 
sie daly. Cierpi tam szkode handel z przyezyny 
woyny, ale rolnictwo wzielo wezrost wielki. Kazdy 
Francuz widzi cedzien los wai popaawiaiacy sie, Przed 
Rewolucya rachowano korzyse ziemi w rolnictwie, 
iak ieden do dwoch i pol, teraz licza iak ieden do 
trzech przeszlo. Polacy maia wszystko coim potrzeha 
do woyny , obeysc sig mogq bez obcych produktoy 
bez obcych pomocy, nie prowadzac zadnego handha 
zewnetrznego » moga-zyc wygodnie. W zboze, w. 
welng, wdreewo w zelano , w konie obfituie. kray 
nasz, &c. Pienigdzy mozemy miec podostatek , bo 
picniadze nie tylko sq ze srebra lub ge zlota, lecz 
z kazdcgo metallu, nareszcie z papieru, kiedy ludzie 
w nim poloza ufnosc. Anglia naybogatezy kray w 
Europie , nie posiada szostey czesci metallowych 
pienigday , co ma wkursie papierowych. Papiery bedq 
miec kredyt, iezeli rzad nie zboczy na krok od 
Faeteclnosci, gly zawsze dotrzyma swego przyrzes 
G 
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country. Where in past and present centuries only na- 
tions have distinguished themselves by wealth, they have 
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narody slynely z bogactw tak w dawuych iako i teraz 
nieyszych wiekach , zawsze. ie zyskiwaly za pomoca 
wolnogci. Kartagena , Florencya , Wenecya, Hol- 
landya, Anglia , czymze sie wzniosly do swey slawney 
pomyslnosci ? Czlowiek nie moze byc pewnym uzy-— 
tkow przemyslu , tey mocyt worezey bogactw , iezeli 
wolnosci nie iest pewnym. Ktoz, go zabezpieczy 
moctiey,ze co zrobi, nikt mu. nie odmieni, skoro 
wie iz nic bez iego woli stac sie nie moze, Chciat 
Fryderyk Il ustanowic kompanie handlowe podobne 
wolnym kraidm, ale nie uyzrzal & nich dobrych 
skutkow. W Francyi gdzie ieszeze 2 powicia nie 
Wyszla wolsnosc , iednakze dobrodzieystwa iey uczue 
sig. daly. Cierpi tam szkode handel z przyczyny 
woyny, ale rolnictwo wziglo wzrost wiellki. Kazdy 
Francuz widzi codzien los wsi popaawiaiacy sie. Przed 
Rewolucya rachowano korzysc ziemi w rolnictwie, 
jak ieden do dwoch i pol, teraz licza iak ieden do 
trzech przeszlo. Polacy maia wszystko coim potrzeha 
do woyny , obeyse sig moga bez obcych produktdw 
bez obcych pomocy, nie prowadzac zadnego handlia 
zewnetrznego y moga-zyc wygodnie. W zboze, w. 
welng, wdreewo w zelano , w konie obfituie kray 
naszy &c, Pienigdzy mozemy miec podostatek , bo 
pieniadze nie tylko sq ze srebra lub ze glota, lecz 
z kazdcgo metallu, nareszcie z papieru, kiedy ludzie 
w nim poloza ufnosc. Anglia naybogatezy kray w 
Europie , nie posiada szostey czesci metallowych 
pieniedzy , co ma wkursie papierowych, Papiery bedg 
miec kredyt, iezeli rzad nie zboczy na krok od 
racteclnosci, gdy zawsae dotrzyma swego prayrzes 
w 
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Carthage, Florence, Venice, Holland, England, how did 
they get their famous fortune? A man cannot be sure of the 
use of industry, that creative power of wealth, if freedom 
is not secure. Who will be more careful that what he does 
is not changed by anyone, if he knows that nothing can 
happen without his will. Frederick the Second established 
commercial societies like those in free countries, but he 
did not see any good effects they brought. In France, where 
freedom had barely emerged, the good things were mak- 
ing themselves felt. Because of the war, trade is suffering, 
but agriculture is growing strongly. Every Frenchman sees 
the country’s fortunes improving with each passing day. 
Before the Revolution, the benefits of the earth in agri- 
culture were calculated as one to two and a half; now they 
count as one to over three. The Poles have everything they 
need for war, they can get along without foreign products, 
without engaging in foreign trade, they can live comfort- 
ably. In crops, in cotton, in wood and iron, in horses, our 
country is abundant, and we can have enough money, for 
money is not only silver or gold, but also any metal and 
paper, if people trust it. England, the richest country in 
Europe, has not a sixth part in metal money that it has in 
paper. Paper has credit when the government does not 
deviate one step from reliability, when it always keeps its 


promises. 
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ezenia. Angielskich papierow utrzymuie sie kredyt 
w Europie przéz ich: rekodziela , u nas utrzyma si¢ 
przez zbaza i drzewo';'co iest gruntownieysze (22). 
W zadnym kraiu-nie ma tyle funduszu, do zabez- 
pieczenia kredyta papieru ile w Polseze. Kray posiada 
” Hiezmierne dobra narodowe i zadnego nie ma dluguy 
Anglia winna’ dziesigc tysigcy miliondw liwrow 
francuzkich , Franeya, kiedy zaczynala woyne diuzna 
byta eztery “tysiaceé © miliondw liwrow. Francuzkie 
absygnaty mimo tego dlugu mialy kredyt w Europie, 
i bylby nie wstil edyby Franeuzi trzymali sie byli w 
obrebach rzetelnosei. Ale gdy z wzgardaobietnicswoich 
wuczeli bic nadto papierow te upaszc koniecznie mu- 
sialy. Mozemy rohie , iakie zecheemy pieniqdze ie 
te wnayda zawsze “gaufanie. Amerykanie wykupili 
ewoié papiery ‘po woynie. W czasie pokoiu zamie- 
niem ie i my na‘dropie -metale. Hollendrzy beda nam 
eliiarowac pozycezke. Nazwoza nam inni rewszad 
érebra i zlota’ta zboze y drzewo , &c. Przyidy fabry- 
kanei do kraiu zyznego, pod madrych praw opiek¢. 
W cvasie rewolucyi, potrzeba’ ezynic ofiary, trzeba 
przestawac na malym iezeli chcemy wolnosci , wrocq 
nam sie potym milionowe’ korzysei. Mozna pordwnac 
ofiary dla rewolueyt' do owych nakladow , kiedy sie 
ezyni-na zapuszezone dobra przy zyznych gruntach, 
Mamy kray nayszezesliwszy , rzek wiele splawnych y 
gna ktorych sa ieszcxe przeszkody , sztuka uzytecz= 
nemi porobic ie mozna. Nareszcie” -pokopawszy 
kanaly wedlug nowych sposobdw , w'caley Polszcze 
imiedzy wszystkiemiprawiewoiewodztwami , utworzg 
si¢kommunikacyehandlowe; Hollendrzy przy wolnosca 
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The credit of the English paper money is supported by 
their handicraft; ours may be supported by timber and 
grain; this is more fundamental (22). Inno country is there 
so much foundation to support paper credit as in Poland. 
The country has incommensurable national goods and 
has no debt. England owes ten thousand million French 
pounds; France, when she began her war, was in debt to 
the tune of four thousand million pounds. French assig- 
nats, despite these debts, had a credit in Europe, and it 
would not cease if the French kept within the limits of 
their reliability. But when they started brashly printing 
too much paper despite their promises, it must have fall- 
en. We can make money any way we want, and they will 
always find confidence. After the war, Americans bought 
their paper. In peacetime, they traded them for expen- 
sive ores. The Dutch will offer us a lease. Others will bring 
silver and gold for crops, wood, etc. Factory owners will 
come to a fertile land under the care of wise laws. In times 
of revolution, we must make sacrifices, we should be con- 
tent with little if we want freedom, the benefits of millions 
will return later. We can compare the sacrifices for the 
revolution with these expenses to promote good in the 
fertile land. We have a very fortunate country, many riv- 
er channels, and where there are obstacles, we can make 
them useful with art. At last, by building canals with new 
methods, we can create new trade routes throughout Po- 
land between all voivodeships. The Dutch, in freedom, 
blocked the sea with embankments, the Swiss created fer- 
tile fields from rocks, the Americans doubled their pop- 
ulation in 20 years (which, according to Smith, that does 
not happen in other countries even in 500 years), what 


will we not achieve with such a fortunate country? 
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Roan waly morza, szwaycdry 2 skal pordhilf 
zyzue pola, Ameryka w 30 lat w dwoynasdb pom- 
nozyla ludnosci (co w innych kraiach wedlug Smita 
nie przypada iak w lat 400) czego mie poser: | “7 
tak szozesliwey ziemi ? 


| Dokonczeénie. 


Poiacs Pokazywalem wan drogi do caro 
legtosci. Nie wzbudzam w was szlachetney rozpaczy 
(iuz daliscie iey dowody ) ale zachecam do pewnych 
zwyciestw, gdy z odwaga rzucicie sie na nieprzyiacidl. 
Macie wszystko do zwyciestw , odwazcie sie tylko 
zwyciezyc. Gdy meznie wszyscy walezyc bedziecie y 
nieprzyiaciel chocby by! licznieyszy iak iest teraz, 
nie potrafi was pokonac. Jezeli zas teraz nie pokruszycie 
jarzma, nie narzekaycie na niebo, bo wy sami 
autorami iestescie waszey sromoty. Widzge w tym 
wymierzona slusznosc aby ci guusnicli w niewoli , 
ktdrzy oboietnem okiem patrza na zdeptana spra- 
wiedliwosc i ucisniona ludzkosc.... Ale ktoz z 
Polakaw przywigzanym bedzie do zycia zatrutego 
podloscia ? Nie zlaczysz sie raczey z temi, ktorzy iuz 
po odebranych ranach, po wytrzymanych katuszach 
wiezien krolewskich , niosa z zaufaniem ostatek 
krwi swoiey na oswobodzenie oyczyzny? Jak s3 
- szlachelne usilowania, ktorych zamiarem iest chwala 
gtretowania hydry tyrannii i przywrocenie oltarzow 
swietey wolnoscis Czuig na to drzenis radosne wszyst- 
Ga 
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Americans doubled their population in 20 years (which, 
according to Smith, that does not happen in other coun- 
tries even in 500 years), what will we not achieve with 


such a fortunate country? 
Conclusion 


Poles! I have shown you ways to independence. I no 
longer arouse in your noble despair (you have given 
proof), but I persuade to certain victories, for you will 
throw yourself with courage against the enemies. You 
have everything you need for victory, only dare to be 
victorious. If you fight courageously, the enemy, even 
if he is more numerous than now, cannot even defeat 
you. Even if you cannot break your yoke, do not blame 
Heaven, for you yourself are the cause of your tragedy. 
Isee an executed righteousness rotting in slavery, look- 
ing with an indifferent eye at trampled justice and op- 
pressed humanity ... Who among the Poles will be as- 
sociated with a life poisoned with ignominy? Will you 
not associate with those who, having suffered wounds, 
having endured the torments of royal prisons, carry 
the remnants of their blood for the liberation of their 
fatherland? What noble aspirations are these, whose 
glory tramples the hydra of tyranny and raises again 
the altars of sacred liberty. I feel a joyful trembling in 
the membranes of my heart! 
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kich"bionek serca! Jak mily widok patrzec na czola - 
zwycigzkie wolnych ludzi, w ktorych sereach , pala 
ogien cnoty! Szczesliwy, kto sie cztonkiem liczy 
takiego narodu ; ile szacunek od niego odbierany 
unosi dusze TS . Jaka roskosa w sumnienit, 
mawet przy przesladowaniach , wspomniec , zem sig 
przylozyt do potargania kaydan wspol-rodakow i 
oddania im slodkich swobod natury! Kazdy czlowiek 
powiedzial Montesquieu , zdolnym iest do zrobienia 
dobrze drugiemu, ale ten sig staie podobnym bogu, 
kto sig przyczynia do. szczgscia calego narodu *). 


(*) Lettres persanmes, tom. F. n°, 89. 
Roku 21800 w miesiacu Czerwen. 
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What a beautiful sight to see the victorious foreheads of 
free men, in whose hearts burns a fire of virtue! Happy he 
who consorts with a member of such a people; how much 
respect received from him elevates the soul of men... what 
joy in the conscience, even in the midst of persecution, to 
remember, to be reminded, that I have helped to break 
the chains of countrymen and to bestow upon them sweet 
liberties of nature! Every man, as Montesquieu said, is ca- 
pable of becoming like God, who contributes to the hap- 
piness of the whole people (*) 


(*) Lettres persannes, tom. I, no. 89. 
Year 1800 in the month of June. 


ee Se ae A 


(2) W rewolucyi 1794 miedzy papierami zabranemi 
Legacyi moskiewskiey widae Thike » ze krdl sam 
nawet nie wzdirygal si¢ brde pensyi od dworu Peterz- 
burskiego. i. | : 

» -@) Nigdy w Polsecze nie zastanawiano si¢ iakie 
zapasy, jak ich pomnozyc, lub iak ich uzyc. Gdy 
-konfederacya kto zaczgo'chcial, zawsze ‘zabezpieczal 
-sobie plecy to iest : zeby ktdry 2 dwordw dawal 
pieniqdze i niektOre potreby, resate kazda strona brala 
akontrybucyiny a iezeli. sig reece nie uda, aby dwor 
-opieke drigey wdal sie do zrobienia amnestyi , Ktoraby 
‘wszystko pokryla. Z nig slabsi wrocili sie do doméw 
z koniem i 2 ihoativemn, moznowladzcy z pieniedzmi 
od dwordow albo ieszcze i z starostwami. Ten dawno 
wkorzeniony naldg do tego czasu sig utrzymuie. 
Szlachcic polski nie pyta sig o sere do wybawienia 
‘oyczyzny 5. nie br ich, ale bada gdzie plecy i 
rafinnie ktore mocarstwo za Polska. Uwazalem iz 
-mierni i ubodzy maia wiele cnotliwego przywiazania 
‘do kraiu, i robiq saczere ofiary ~ maiatku i zycias 
‘Nieprzyzwycgaieni do szacherstw politycznych, nie 
-pytaia sie o obce zwiazki, ale o dopelnienie powin- 
“nosci i iak sie wyswobodzic. Ale niektorzy zepsuci 
‘nie zrobia zadnego kroku, ivezeli laskawe oko nie 
mrugnie dworu eterzburskiego Berlinskiego lub 
wiedenskiego , albo iezliby nie madeszly milion 
francuzkie. Wielki Czarnecki ! nie iezdziles po atest 
dworach i kraiach zebrac pomocy, nieszczescia wspol- 
ziomkow zagrzaly twoia me¢zna dusze, ocuciles swych 
rodakéw , przywiazanie do waite oyczyzny dalo ci 
powage, i oswobodziles iq 2 nalewu mieprzyiacidl. 
Cnotliwy Kosciuszko! nie. pytales sig mocarstw 5 
‘kiedys przybiegt sam tylko w swey osobie ratowac 
‘rodakow Fay an niewoli, znalazles skarby i apey 
mestwo i bron u narodu , ktdryminmi pogardzali 
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ANNOTATIONS 


(1) In 1794 Revolution from the papers taken from the Moscow legation it 
could be seen that the very king did not shirk from taking a salary from the 
Petersburg court. 

(2) Never in Poland it was pondered what kind of resources, how to multiply 
them, how to use them. When someone wanted to start a confederation, he 
always secured his backing, that is: for any of the courts to give him money 
and some needs, the rest each side took from contributions, and when the af- 
fair wasn't successful, for the court that gave care to assure amnesty that would 
cover for everything. With it the weaker returned home with a horse and pov- 
erty, magnates with money from courts or even with starosty. That long rooted 
addiction is persistent to present day. A Polish nobleman doesn't ask about 
methods to liberate the fatherland, he doesn't seek them out, but he seeks 
backing and probes with powers is behind Poland. I though that mediocre and 
poor have a lot of virtuous attachment to the country, and they make honest 
sacrifices from their wealth and life. They are unused to political fraud, they 
do not inquire into foreign associations, but aspire to fulfil the responsibilities 
and how to liberate. But some, rotten do not make any step, if the merciful 
eye of Petersburg court does not wink, Berlin or Viennese, or if the millions 
of French wouldnt come. Great Czarnecki! You didn't travel through foreign 
courts and countries to gather help, misfortunes of compatriots heated your 
valiant soul, you sobered your compatriots, attachment to your country gave 
you gravity, and you liberated it from the floods of foes. Virtuous Kosciuszko! 
You did not ask powers, when you rushed alone in your own person to save 
compatriots from the chains of slavery, you found treasures and resources of 
knightliness and arms among nation, whom others held in scorn...The very 
fate, the very misfortune blocked your great work, but your genius will un- 
dermine the hunched fatherland, and the Pole will have a sweet joy of citizens 
thyrsus and respected gratitude in scars acquired when defending freedom. It 
must be that these Poles that seek backing know, that without a heart, without 
a head, without a soul, backing is worthless, and it is the last part of the body. 


(54) 
Sam tylko los, samo nieszczescie zatamowalo twoig 
wielkie dzielo , ale ieszcze twoy geniusz podwazy 
nachylona oyczyzng¢, a, Polak bedzie mial slodka 
radosc okryc wiencem obywatelskim i wdziecznosci 
szanownet we blizny nabyte przy obronie wolnosci. 

Trzeba aby ci Polaey co szukaig plecow, wiedzieli , 
iz bez serca , bez glowy i bez duszy, plecy nic nie 
‘warte , i ze to iest ostatnia czesc ciala. » 

. (3) Polacy zostaig w bledzie, gdy rozumieia ik 
Francuzi. tak sq¢ generalnie swiatlemi, ze kazdy z 
- mich zdatny iest bye officerem, i wszystkie .do tego 

siada znaiomosci. Ten brak pokazuie sie w woysku , 

i generalowie francuzcy zaswiadczaiq , ze polscy offi- 
cerowie sa lepszemi od ich wlasnych. tykaymy 

nasze bledy , ale umieymy sie szanowac i wiles sobie 

sprawiedliwose, gdy na niq zasluguiemy. Pomiedzy 

francuzkiemi glowami taka iest proporcya, iako i 
miedzy innemi ludami. | 

(4) Jak to hanbi Polakow ( gdyz zdaie sie iakby si¢ 
nie bili za sprawe wolnosci, ale za interes iedney 

osoby) ze po nieszczesciu pod Macieiowicami , 

zdawalo sie iakby nie mieli wiecey duszy do czyn- 

nosci. Gdyby byli Rzymianie po przegraney pod 
kannami rozpaczyli o oyczyznie, Rzym bylby zginat 
pod iarzmem Kartaginczykow. Ale mestwo ich duszy 
przewyzszylo wszystkie nieszczescia. Zamiast oskar- 
zenia generalow co przegrali bitwe, do powracaiacych 

z boiu wyslali poslow z senatu , dziekuiac iz si¢ 

udaia do swey dae i ze nie zwatpitli o iey 
calosci. Te ziemie gdzie stal oboz kartaginski wys- 

tawili na przedaz. Przez ten wielki swoy charakter 

Rzymianie bez nauk zwyciezali nieprzyiacidt, i po~ 

kazali eud, ze iedno miasto panowalo nad calym 

swiatem. Polacy umieycie byc wielko-myslnemi i 

meznemi w nieszczesciu , a hedziecie zw yciezcami, 

waszych tyrandw. 
©) Rewolucya amerykanska zaezela sie. Roku1775, 

Allians z Francya byl zrobiony w lat trzy, to iest : 

1778. Traktat stanal i posilki fraucuzkie: poszly do 


» 


(54) 


(3) The Poles are in error if they do not understand that the French are gener- 
ally enlightened, that every one of them is fit to be an officer, and that he has 
all the acquaintances necessary for it. This deficiency is evident in the army, 
French generals confirm that Polish officers are better than their own. Let us 
point out our faults but let us respect ourselves and leave ourselves to justice 
if we deserve it. There is such a relationship between French heads as there is 
between other peoples 

(4) How much it dishonours the Poles (it seems that they are fighting not for 
freedom but for the business of an individual) that after the catastrophe of Ma- 
ciejowice they seem to have no soul left to act. If the Romans lamented their 
fatherland after the lost battle of Cannes, Rome would perish under the yoke of 
Carthage. But the courage of their souls outweighed all misfortunes. Instead of 
accusing the generals who had lost the battle, they sent envoys from the Senate 
to those returning from the battlefields, thanking them for returning to their 
fatherland and not doubting the whole. Thanks to this great character, the Ro- 
mans, without sciences, triumphed over their enemies and achieved the mira- 
cle that one city ruled over the whole world. Poles, be able to be great-minded 
and courageous in adversity, and you will triumph over your tyrants 

(5) The American Revolution began. In 1775, the alliance with France was 
made, and in 1778, the treaty was concluded, and the French troops went to 
the American states after the victory over Bourguignon, when this general 
was forced to lay down his arms by 12,000 Englishmen. The Americans were 
almost certain of their independence at that time. 


( 55 ) 


standw Ameryki iuz po owym odiiesionym “wy 
ciestwie nad Bourguignon , kiedy Generai ten x 
a2,000 Aunglikow przymuszonym by! bron zlozyc. 
Amerykanie prawie iuz. pewnemi wtedy byli swoiey 
niepodleglosci. | | 
- (6)Czytaiac czasu owego Monitora widziec moznay 
iz tak wielka liczba’szla Francuzow do Szampanii, 
az Generalowie pisali do Konwencyi zeby ich wstrzy- 
mac, gdyznie potrzebne bylotak wielkie mnostwo. Krol 
pruski kapit ulowac musial, i-w owczas dobrodzieystwo 
prawie zrobili dla niego Francuzi, kiedy mu cofnac 
si¢ pozwolili, Wolnosc sama zrobila ten zapal i 
zeromadzila tylu mieszkancy, Nie widac sladu -w 
Historyi frencuakiey aby przedtym za weysciem 
nieprzyiaciela lud ,zbieral si¢ z_takim entuzyazmem. 


(7) Mozna sie doczytac tego wszedzie nawet w 
Kampaniach Suwarowa. . 


(8) Te liczbe nie daie z zadnego domystu lecz 
wsparta na rapportach. Linia narwy ku grodnu i 
woysko pod Warszawa mialy w sobie 28,000, z 
tych 16,000 bronilo stolecznego miasta , 12,000 
rozciagalo sie nad rzeka Narwa. 

(9) Nie rachowalem ludnosci Anglii, Hiszpanii y 
Portugalii, tylko te, co posiada w Europie, gdyby 
osady zaymowac w kupe nieprzyiacidl Francyi tak iak 
ludnosc moskiewskiey Azyi wzgledem nas, wted 
trzebaby liczye Bates miey iak 1 do 15. Ludnose 
wprawdzie osad angielskich, portugalskich , hisz- 
panskich i Indyi nie re preciw Franenzom , 
ale zapasy i skarby tamtych kraidw, nadlo pomoc- 
nemi byly nieprzyiacioldm francii. 


(10) Elektryeznosc wolnosci zawsze przechodzi 
predzey do kraidw sasiedz'sich , pay to maia spo- 
sobnosc wieksza widzenia iey dobrych skutkow. 
Przy poczeciu Rewolucyi francuzkiey , nie myslal 
nikt o rzeczypospolitey cysalpinskiey , rzymskiey , © 
odmianie w Szwayearach i w Hollandyi. Nieprzyia- 
ciele nasi opieraia sig wszelkiemi sposoby ustalenin 


(55) 


(6) Reading the Monitor at that time, one could see that such 
a large number of Frenchmen were going to Champagne that 
the generals wrote to the Convention to stop them, since such 
a quantity was not necessary. The Prussian king had to sur- 
render, and then the French almost gave him a blessing when 
they allowed him to withdraw. It was freedom alone that pro- 
duced this zeal and brought together so many inhabitants. 
We can find no trace in French history of the people gather- 
ing with such enthusiasm after the invasion of the enemy 

(7) We can read it everywhere, even in Suvorov’s campaigns 
(8) This figure did not come from a reflection, but is support- 
ed by reports. The line from Narew to Grodno and the army 
in Warsaw had 28,000 men, of whom 16,000 defended the 
capital, 12,000 were positioned along the Narew River 

(9) I have not calculated the population of England, Spain 
and Portugal, but only those that exist in Europe. If the settle- 
ments occupied many enemies of France, like the population 
of Moscow Asia in relation to us, we would have to calculate at 
least 1:15. The inhabitants of the English settlements, Portu- 
guese, Spaniards and Indians did not fight against the French, 
but the resources and treasures of these countries were very 
helpful to the enemies of France 

(10) The stream of freedom flows faster and faster to neigh- 
bouring countries because they have a greater opportunity to 
see the positive effects. At the beginning of the French Revo- 
lution, no one thought of the Cisalpine Republic, the Roman, 
on example of Swiss and the Dutch. Our enemies are resisting 
the introduction of freedom in Poland by all methods, be- 
cause its beautiful example can do the most harm as a storm 
against their thrones. 


( 56) 
ayolnosci'w Polszeze, bo pigkny iey prayklad ‘na 
 ¢zkodliwszym moze bye weciiaen te tee rOnO% te 
- (11) Folard pokazuie iak bron dawna pik i podobny 
vata tecznieysz4 byla nad kar ae oka nore 
x nayrozsadnieyszych pisarzy woiennych rownego jest 
@dania, i radzt aby’ Lae Seid -ieden sereg dzid 
gustawie w piechocie. 1 iektorzy do tego stopnia pot 
kazuig nieuzytek karabinu, is na stu. wystrzalach 
arzy zaledwie rachua skuitecgne. O podal brom 
ogniowa strzelac. moze, ale, skoro. sig pomigszaia 
amiedzy soba biiqcy sig, whedy- strzelanie ustac musi. 
(1a) Jezeli mi kto powie ze nieprzyiaciel bit Koss) 
nierow , ia Bag i en ze nieprzyineiel bil takze i 
Wwalécenych Fraticuzow x ich armatemti , kerabinami 
i bagnetami. Woyna odbywa sig naywigcey hazardemy 
yius? bye -przeplatana pomyslnoscieimi 1 nieszczgs- 
ciami, nareszcie sq to czyny ludzkie, gdzie bid 
zndydowac, sig muszi., Idzie 9. pokazanie dobroci 
broni, ktora sprowadzala zwycigstwa, u Francuzow 
bagnet, u nas mogla i moze byc kosa. ut 
© (3) Loyd nazmaczay iz trzy rzeczy 8% naymoce 
nieysze do wzbudzenia odwagi w’ zolnierzu wolnoscy 
igia i rabunek. -Pierwszey daie naywyzsze poch- 
waly i z nia ludzie cudow ohatyrstwa dokazywali, 
Svartandw 3oo zatrzymalo liczne woyska perskie przy 
"Termopilach , Szwaycarow: S00 zastanowilo 50,000 
Francuzow. Religia albo raczey fet zapala 
amys!, cztowiek rozumieigc iz ma Zas eprzed 
bogiem za ktorego sig biie, albo raezey ze bog 
potrzebuie iego broni, rzuca sig Z zapamigtatiiem na 
niebezpieczenstwa. Ale migdzy m¢stwem wolnosei 
ij mesiwem fanatyzmu iest ta réznica, iz pierwsze 
jest wysokie uiiesienie duszy 5 napelniaiace serce 
naymilszemi ‘wezueiami, daigce natezenie , moc 
wszystkim sitom i przymiotom umyslu. Fanatyzm 
dodaie wprawdzie mocy duszy » ale | napelnia 
czlowieka slepota i tamuie wzorst mysli; dla tego 
nigdy sie nie zrowna bohaty rstwuwolnosci. Czlowiek 
renie wolnose iako daiedzictwo: natury y iako smile 
i przyrodzong Whasnosc, walka iego i cel iest cnota , 


(56) 

(11) Folard showed that the old weapons, pikes and the like, were 
more useful than the rifle. Loyd, one of the most judicious military 
writers, is of similar opinion, advising the use of at least one col- 
umn of pikes in the infantry. Some show the uselessness of the rifle 
to such an extent that after a hundred shots only three do effective 
damage. In close quarters, firearms can be used, but if the combat- 
ants mix, then the shooting must stop 
(12) If anyone tells me that the enemy fought the Kossyniers, I will 
reply that the enemy also beat the brave French with their cannons, 
rifles and bayonets. War is fought mainly by gambling, it must be in- 
terwoven with luck and misfortune, after all, it is the human actions 
in which mistakes must happen. The point is to show the good weap- 
ons that lead to victory, with the French it is the bayonet, with us it 

may be a scythe 

(13) Loyd remarks that the three things which are most conducive to 
the courage of a soldier fighting for liberty are religion and robbery. 
The former is highly praised, and men perform the most heroic mira- 
cles: 300 Spartans stopped numerous Persian armies at Thermopylae, 
800 Swiss stopped 30,000 French. Religion, or rather fanaticism, in- 
flames the spirit. A man who believes that he has an award from God 
for whom he fights, throws himself furiously into dangers. But there 
is a difference between the courage of freedom and the courage of 
fanaticism: the former arises from the great enthusiasm of the soul, 
which fills the heart with the dearest feelings and gives intensity and 
power to all the strengths and qualities of the mind. Fanaticism gives 
strength to the soul, but it fills man with blindness and blocks the rise 
of thought, which is why it will never equal the heroism of freedom. 


( 57) 

Fanatyzm ponicwaz plode m iest imaginacyi, zaterm 
wenyorkie poruszenia duszy sa dzielem eos eure 
nie szuka zwycie¢zye ale zabic przsciwnika, a przez to 
ezesto naraza sie nieroz myslnie. Ale fanalyzm sam 
nawet ma w sobie zarodki niepodlcglosci i wolnosci, 
Czlowiek chee aby wierzy! iak mu sie podoba, rozum 

iko rozbroic¢ go moze. Preciw Polszcze woyny 
Religii podniesc nie mozna , gdyz ta szezesliwie nie 
przesladowala nikogo o sposob wierzenia. Rzad wtey 
mierze nasladowac pominien nieba, ktory rdwnie dla 
wszystkich Religii spuszeza zyzna rose, a czasy 
kiedy za roznych bogdw co sobie stworzyli ludzie, 
wzaiemnie sie zabiiali, ale dzis Europa iest przeko- 
nana iz Bog natury nie potrzebuie aby laly krew dla 
niego siworzenia, co mie sa zdatne ogarnac 1ego istoty y 
on tylko daie im dobredzieystwa. Zadne mocarstwo 
nie moze uzyc woyny Religii przeciw Polszcze, 1 
owszem Moskwa gwalt robila sumnieniv. Nareszcie 
duchowni wszystkich Religii w Polszoze nadto sq 
oswieceni niesprawiedliwoscia , podstepami i gwaltem 
krdolow , aby w ich sidla wplatac sie micli. Trzect 
saa zachecenia , rabunkami iest bardzo szkodliwy-. 

yinierz wychodzi z karbow karnosci przyzwyczaia 
sie do wystepkow, traci mestwo, bo albo marno- 
trawi na rozpusle swoie lupy a przez to wyniszcza 
sie w nim. odwaga,albo chowaige ie unika od bitwy 

mu ich nie zabral nieprzyiaciel, lub zeby mia 

ezas potym ich uzyc Polacy i woysko ich, powinno 
miec zausze ceche moralnosci. Montecuculli niez‘naiac 
tych wielkich sposobow do zachgcenia, lub pod iarz- 
mem monarchii uzyc ich nie mogac, udaie sig do 
trunku i do innych mdlych srodkéw +: Patrz, Tom. 11, 
k 134. Nie beda sid zastanawial nad pokazaniem ich 
blahosci, bo kazdy ich dostrzedz moze. 

(14) Uwazam opinie teraz polityczne iak  byly 
Religii w czasie woyny Protestantow z Katolikami. 
Czy Katolik gdyby byl w woisku protestanckim 
andel wzniecac zemstg przeciw Katolikom ¢ /yczyl- 
bym aby zadnego nie przyimowac, kteryby nie byt 
‘eezerze przywiqzanym do opinii wolnosci. W fran- 
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(57) 
Man feels freedom as a heritage of nature, as a dear and innate good, 
his struggle and goal is virtue, fanaticism is the product of imagina- 
tion, therefore all movements of the soul are works of art. A fanatic 
does not try to defeat the enemy, but to kill him, and therefore often 
exposes himself unreasonably. But even fanaticism has a germ of in- 
dependence and freedom. A person wants to believe what he wants, 
only reason can disarm him. Religious wars should not be waged 
against Poland, because this country, fortunately, has not persecuted 
anyone for his faith. In this regard, the government should imitate 
heaven, which rains a fertile dew equally for all religions. There were 
times when people killed each other for the many gods they created 
for themselves, but today Europe is convinced that the God of nature 
does not need the streams of blood from creatures unable to embrace 
his essence, he only gifts them with good things. No power can use 
war or religion against Poland. However, Moscow has done violence 
to the conscience. Now the priests of all religions in Poland are all too 
enlightened with injustice, fraud and rape of kings to fall into their 
traps. The third kind of incentive, with robbery, is extremely harmful. 
A soldier leaves the limits of discipline, gets used to deviations, loses 
his bravery because he wastes it on the immorality of his trophies, 
and therefore the courage in him diminishes, either he hides them 
and avoids the battle so that the enemy does not take away his booty, 
or so that he has the time to use them later, the Poles and their army 
should always have a trait of morality. Montecuculli, not knowing 
great means of persuasion or unable to use them under the yoke of 
monarchy, resorts to liquor and other bland means: See, vol, 11, k 
134. I do not think about demonstrating their insignificance because 


everyone could notice them. 
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eitikich woyskach w-poczatku ustawicznie w mowacht 
awych Officerowie whiiai iey prawidla. W kazdey 
odezwie przypomlina one Genéral. Widac ze zaden 
# Generaldw francuykich dawnego rzadu nie zrobil 


sobie chwaly czas Rewolucyi, chociaz wiele 
gnieli nauki. Sluwni Generalowie francuzcy doszli 


swych czyndw za pomoca wolnosci choc pawie byli 
nieuczonemi. Szanuie nauke, ale natura daie przy- 
mioty na Genérala. Karol wielki mie uiial pisac a 
zwyciezat Europe. Mirabeau w dziele nad Monar- 
chia pruska powiada o sekretarzu xcia Branswika » 
ktory wszystkie plany mu podawal, a w zadnymt 
nigdy nie byl woysku Poniewaz. Generalowie nasi 
niektorzy mieli pray wiazanie do krolow, wszystkiemu 
ratem byli preeciwni , ©o tworzyla Rewolucya, 
Zamiast wmawiac zaufanie w bron, iaka b la kosa, 
tamiast zacheceitia ludu, gardzili niemi. Milezenie 
Generaléw nieprzerwane w prawialo lud w niepew~ 
hose. Poniewaz ci nigdy wolnosci nie zargczat nigdy 
© niey nic wspemmali, biigcy sig mdgl myslec ze to 
prozna obietnica: Ozieblosc w rozglaszaniu wolndsei 
Widziec mozna byto po magistraturach nawet cj wil- 
nych , bez czego ani moglismy ani mozemy pokonac 
nieprzyiacidt. Pamigtam co mi adpowiedzial ieden 
Wioscianin, gdym ma powiadal cel Rewolucyi, 
Jezeli tak iest ‘rzekl mi : iesc mie bede, dam zol- 
nierzowi i sam bic sig poyde. Musze prytoczye 
takze co Genéralowi iednemu republikaninowi po- 
wiedzial ieden z wloscian litewskich pokazcie nam 
mméwil on « doskonale wolnosc , a my nie spusciemy 
» sie na pidtego 2 mas lub na rekruta , ale sami bic 
» sie poydziemy » Tacy ludzie nie moga bye 
uwyciezeni. =. 
(15) Lrusage de cette arme terrible étoit de Vin- 
vention de Kosciuszko. . 
Campagnes de Suwardw, tom. 11 pag. 1546 
(6) Nie na tym zakladam korzysci woyny u nasi 
aby skoro sig uyzrzy nieprzyiaciela badz nayhez- 
nieyszego napasc Zaraz na niego i gingc pierozwaznie 
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(14) I reckon political opinions on religion as they were in times of war 
between Protestants and Catholics. Ifa Catholic were in a Protestant 
army, would he be able to exact vengeance against Catholics? I would 
wish that no one should be enlisted who was not sincerely attached 
to the opinion of liberty. In the French armies, from the beginning, 
the officers have persistently proclaimed these laws in their speech- 
es. It is seen that none of the French generals of the old government 
had no glory during the Revolution, but they had plenty of learning. 
Famous French generals did their deeds with the help of freedom, 
but there were also almost unlearned. I respect learning, but it is na- 
ture that gives qualities to the general. Charlemagne could not write 
and yet he conquered Europe. Mirabeau, in his work on the Prussian 
monarchy, mentions the secretary of the Brunswick prince who gave 
him all the plans, and he was never in an army. Since some of our 
generals had connections with kings, they were against everything 
that the Revolution brought. Instead of inspiring confidence in arms, 
which was the scythe, instead of convincing the people, they despised 
them. The incessant silence of the generals confused the people. Since 
they never professed freedom, never mentioned it, the fighting peo- 
ple could have thought that it was a vain promise. The coldness with 
which they proclaimed freedom was evident even among the civilian 
officials, without whom we could not and must not defeat the enemy. 
I remember what a compatriot said to me: I will not eat, I will give 
to the soldier and I will fight myself. Let me quote what a Lithuanian 
peasant said to a republican general: show us, he said, “excellent free- 
dom, and we will not rely on a fifth of us or on the recruit, but will go 
to battle ourselves”. Such people cannot be conquered 

(15) Lusage de cette arme terrible etoit de invention de Kosciuszko. 
Campagnes de Suwarow, vol. 11 pag. 154 
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samym:-, owszem potrzeba oszezedzac sig aby nie 
pte nadaremnie ludu, sito: Demin eset rostropniey 
mozna szkodzic pre ielowi. Niech sie o to 
maywiecey staraia mieszkance , aby czy z przodu g 
ezy z tylu, czy 2 boku wszedzie byly ich zbiory s 
coby napastowaly -nieprzyiaciela , a w upatrzoney 
porze go hurmem attakowac a osobliwie w nocy. Na, 
tym naywiecey zalezy zwycigstwo nasze, abysmy 
trwali dlugo i licznemi zawsze byli. aaa 
~ (19) C'étoit ja téte de "hydre que ces Polonois, ils 
se reproduisoient par-tout. nT pa oe 
_ . Campagnes de Suworéw, T.1, p. Go. - 
(18) Car sans.le secours de ceux quien sont et qui 
en connoissent les détours et les endroits , qui peuvent 
servir ala ruse etd Vartifice , disoit epee ustave » 


le plus ¢ rand capitaine du monde n’exécuteroit jamais 
rien de fort éclatant. eee are at 3 

Folard. Histoire de Polybe. Pref. T. 4, p. 38. 

(19) We Wloszcch mieszkancy zamykali sie W 

miastach obronnych, i iezeli nie mieli merye mieysca 
i. | 


do wysuniecia sig , zawsze zabranemi zos 
(20) W Francyi przed rewolucya nie rachowano 
nad iedne gazete. W roku 1797 w Paryzu bylo 150 
Gazet procz departamentowych. Wychodzilo ick 
codzien z Paryza na Prowincya 40,000 exemplarzy. 
(01) Chlubny iest stan zolnierza w wolnym narodzie, 
ktdry ofiaruie zycie swoie dla obrony rodakéw. Ale 
jak ‘podly iest ten, ktdry slepo idzie wyrzadzac 
krzywdy , zabiiac , aby tylko mial rozkaz monarchy i 
otow dla niego deplac wszystkie matury prawa 
Ronarchy, kiory zawsze ma interes, aby wola iego 
byla prawem , ‘kaprys powaga, i ktory zawsze tak 
lud chce miec powolnym, iak owe bydleta, co a 
spokoynoscia pod reke rzezi wyciagaia swe karki. 
J zoluierza monarchicznego rozkaz panuigcego iest 
wyzszym nad sprawiedliwosc , szannie go iak nay- 
wyzsza madrosc chociazby whbrew byl prostym 
zmyslom , i gotow dla vie dopelnienia targac nay~ 
pwictsze natury czucia s Coz nadlo podleyszegot 


(58-59) 
(16) I take no advantage of war among us, that on seeing numerous 
enemies to attack and perish without consideration, we should not 
condemn the people, who, if judiciously employed, may harm the en- 
emy. Let the people make great efforts to gather from the front, from 
the back, from the sides everywhere to harass the enemy and attack 
him at the right time, especially at night. On this rests our victory, 
that we have been able to hold out for a long time and have always 
been numerous 
(17) Cetoit la tete de !hydre que ces Polonois, ils se reproduisoient 
par-tout 
Campagnes de Suworow, vol. 1, p. 60. 
(18) Car sans le secours de ceux qui en sont et qui en connoissent les 
detours et les endroits, qui peuvent server a la ruse et a lartifice, di- 
soit le grand Gustave, le plus grand capitainedu monde nexecuteroit 
jamais rien de fort eclatant 
Folard. Histoire de Polybe. Pref. vol. 1, p. 38 
(19) In Italy, the inhabitants shut themselves up in the cities for de- 
fence, and if they had no place to hide, they were always captured 
(20) In France, before the Revolution, it was not expected that there 
would be more than one newspaper. In 1797, there were 160 news- 
papers in Paris, apart from departmental newspapers. 40,000 were 
published daily from Paris and the provinces 
(21) It is an honourable status of the soldier in a free nation who sac- 
rifices his life for the defence of his countrymen. But how base is he 
who blindly does harm, kills at the command of the monarch, and is 
ready to trample under foot all the laws of nature: A monarch whose 
interest is always that his will be law, whim - graveness, and who al- 
ways wishes the people to be as slow as cattle going quietly under the 
hand of slaughter. In a monarchical soldier the order of the ruler is 
higher than justice, he respects it like the highest wisdom, even if it 
would contradict the simplest mind, he is ready to fulfil the rape of 
the most sacred feeling of nature and what is more heinous than that? 


(60) 


(22) In Poland with mediocre taxes, without collection from 
private property, a revolution can be carried out. The large na- 
tional estates provide sufficient funds to wage war and reward 

the country’s defenders. On the other hand, the thrift and good 

intentions of the Polish army guarantee successful effects on the 

national treasury. The Polish soldier was a republican, he did not 
seek display as a slave of the monarchy, but saw in every dress 

what suited him, in acts of virtue and fighting spirit, seeking 
only worthy glory. We have seen monetary sacrifices by some, 
and if a necessity arose, no one would protest if suffering with- 
drew for a moment. 


